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D E Ž E L A V Z H A J A J O Č E G A S O N C A 

Na skrajnem vzhodu Azije rasle Ji morja 
otočje, ki ga mi imenujemo Japonska, Japonci 
sami pa ga nazivajo z imenom Nipon. Od mrzle 
Kamčatke v Sibiriji pa vse do vroče in divje For-
moze se razteza to otočje. Japonska ima z ozirom 
na Azijo podoben položaj, kakor ga ima Velika 
Britanija z ozirom na Evropo. Obe sta na skrajnih 
koncih evropsko-azijske celine, obe na otokih, lo-
čeni od ostale celine. Ker leži Japonska za nas 
Evropejce na skrajnem vzhodu, jo imenujemo de-
želo vzhajajočega sonca. » 

Japonci večkrat primerjajo svojo deželo kač-
jemu pastirju. Trup mu sestavljajo glavni otoki, 
tipalke so mu otok Sahalin in Kurilski otoki, rep 
pa otoki Lušu in Formoza. 

Vmes med Japonskim morjem ln Rumenim 
morjem steza svoj dolgi jezik daleč v morje pol-
otok Koreja, ki je v japonski posesti, 

Kitajci so vedno gledali na Japonsko kot na 
neko skrivnostno deželo, kjer žive bajni ljudje in 
kjer Je doma sončna" zarja. Prebivalci Japonske se 
v starih kitajskih knjigah smatrajo kot potomci 
pravljičnih bitij. 

Versko so Japonci pripadniki šintoizma. fiinto-. 
izem je vera v bogove, nevidne duhove in pred-
nike. Zelo pa je razširjena na Japonskem tudi 
budistična vera, ki ji je početnik Indijec fiakia 
Muni, nazvan Budha (razsvetljenec). 

Prvi prebivalci Japonske so bili Ainò. Ti so 
prišli na japonske otoke iz Sibirije po ozkem pre-
iivu med Sahaiiiiom in celino. Golov» jim je nova 
zemlja zaradi svojega milega podnebja in rodovit-
nosti bolj prijala kakor pa mrzle in negostoljubne 
sibirske poljane. In v resnici Je Japonska telo 
srečna dežela. Podnebje je zmerno, pokrajina pe-
stra in slikovita, dežela odprta na vae strani ta 
pomorski promet, zemlja rodovitna. Raten tega 
teče ob vzhodni obali zelo gorak morski tok, ki 
vpliva ugodno na podnebje v deželi pdobno ka-
kor Zalivski tok na podnebje v AngUji. 

Toda ti prvotni prebivalci japonskih otokov 
so bili sčasoma pregnani na sever od novih osva-
jalcev. Iz današnje Koreje in Mandžurije so pri-
veslali preko Japonskega morja razni rodovi mon-
golske rase, od juga, z Malajskih otokov, pa so 
prišla razna malajska plemena in tasedia južni 
del japonskih otokov. V teku stoletij so se ta 
izkrcanja mongolskih in malajskih mdov ie več-
krat ponovila, toda nikoli jim ni uspelo, da bi 
popolnoma pregnali iz dežele prvotne prebivalce. 
Sčasoma so se ti novodošli rodovi strnili v enotno 
ljudstvo in poslali enotni japonski narod. Prapre-
bivalci so se ohranili še do danes ia iive na se-
vernem otoku Jesu predvsem od lova ln ribolova. 
Po rasi se popolnoma ločijo od ostalih Japoncev. 
Imajo namreč bujne lase in gosto brado, kar jih 
dela zelo podobne ruskemu mužiku. 

Prvi japonski cesar, tako pravi japonsko Iz-
ročilo, je vladal Japoncem že pred K00 leti. Bil 
Je to Jimum, čigar obletnico Japoaei ie danes 
proslavljajo. Japonci ga smatrajo za početnlks vla-
darske rodbine, ki vlada še dandanes. Sieer se 
zgodovinska resnica o raznih Izročilih ne da točno 
dognati, toliko pa je gotovo, da je bilo japonsko 
tesarstvo ustanovljeno, ko Se Rimljani niso pod-
vrgli pod svojo oblast Evrope. 

Stalno nevarnost za Japonsko so predstav-
ljali Kitajci, ki so imeli organizirano svojo veliko 
državo ž» davno pred Japonci. Večkrat so vdrli 
na Japonsko in se tam pomešali z domačim pre-
bivalstvom. Izročilo govori o japonski cesarici Jin-
go ki je v tretjem stoletju po Kristusu osvojila 
polotok Korejo ter s tem odstranila za dalje ča-
sa nevarnost kitajske nadvlade nad Japonsko. ' 

V šeslem stoletju po Kristusu se Je po Ja-
ponakem razširila budistovska vera. Ostal pa je 
tucJJ ie iintoizem, tako da se danes dvigajo po-
leg budističnih pagod tudi iintolstiČBa svetišča. 

Pozöeje so nastopni za japonsko precej vihar-
ni časi ta radi notranjih bojev. Uveljavile eo se 
" f * rodbine, ki so dobile svoj 

« M <*M T J a to n*i omejile oWa*t. Mi-
kado Je postal samo neko sveto znamenje državne 
Oblasti, dejanske moči pa ie imel zelo malo Se-

dem sto let je stal na čelu oblasti šogun, nekak 
vrhovni vojskovodja. Prvi šogtm je bil Joritomo, 
velik organizator. Zadnji šogua se je odpovedal 
svoji oblasti L 1868. 

Evropcjci so v šestnajstem stoletju, ki je sto-
letje velikih odkritij, vedeli za Japonsko, čeprav 
niso poznali njene velikosti. Predstavljali so si jo 
kot velikanski otok, ki leži med Evropo in Atijo. 
Zato je razumljivo, zakaj je hotel Krištof Kolumb 
prijadrati v Indijo, Kitajsko in Japonsko preko 
Atlantskega oceana. Japonske na tej poti sicer ni 
našel, našel pa je Ameriko. 

Kmalu po Kolumbovi smrti pa so drtni Por-
tugalci po morski poti okrog Afrike prijadrali 
tudi na Japonsko in s tem odprli pot Evropi do 
dežele vzhajajočega sonca.. Trgovcem in vojakom 
so kmalu sledili misijonarji, ki so tanesli seme 
krščanstva tudi na Japonska Najbolj znan itmed 
jadranskih misijonarjev je gotovo sv. Franc Ksa-
verski, ki je pristal na južnem otoku Kiu-šiu ter 
tam telo razširil krščanstvo. V svojih pismih ime-
nuje veliki misijonar Japonce kot dobre ljudi, 
ki so telo sprejemljivi za vsako dobro stvar. 
Kričanstvo se je na južnem otoku polagoma tako 
ratSirilo, da je postalo glavno mesto na tem oto-
ku. Nagasaki, popolnoma kržčansko. Toda razvoj 
kričanstva je bil naglo nstavljen zaradi nastopa 
Soguna Hidejošija, ki Je tignai krSčanske misi-
jonarje, kričansko vero pa prepovedal. Izbruh-
nilo je preganjanje, kjer je tekla mučeniška kri. 
— Od tega časa je Japonska ostala zaprta ta 
Evropejce. Bil je prepovedan vsak stik t belimi 
ljudmi. Trgovina Je tastala, kričanstvo ni imelo 
več dostopa na Japonska tla. Japonska je ostala 
popolnoma zaprta ta Evropo do srede preteklega 
stoletja, dokler je niso Amerikanci t bojnimi ladja-
mi prisilili, da jim je-odprla svoja pristanišča. 

3 tem se je začela ta Japonsko nova doba. 
Ze leta 1854. je bita sklenjena trgovska pogodba 
t Ameriko. Vsa notranja tgradba v državi se je 
tamajala. Nekaj let tatem Je itbruhnila držav-
ljanska vojna: na eni strani stranka šoguna, na 
drugi cesarska stranka. Z «mago cesarja, ki mu 
je stalo na strani ljudstvo, so se tačele na Ja-
ponskem velike reforme. Ustanova iogunov Je bi-
la odpravljena. Mikado je prevzel vso oblast v 
svoje roke. Takoj so bile sklenjene pogodbe t 
vsemi glavnimi drŽavami. Pristanišče Jokohama 
se je odprlo evropskim ladjam. Ja(>onsko je takoj 
preplavila evropska kultura, ki se ji Japonci ni-
so_ ustavljali, marveč Jo sprejeli t odprtimi roka-
mi in si jo prisvojili v strahotno naglem času. 
To najbolj spoznamo, te pomislimo, da je bila 
Japonska vojska ie pred dobrimi 80 leti oborožena 
t loki in puščicami, danes pa ima najmodernejše 
topniitva, tanke, bojne ladje, letala, ki jih seveda 
vse sama Itdelujel V tem se razlikuje od Kitajske, 
ki se je evropski kulturi dalje časa upirala ter 
s tem zaostala. V kratkem Času je hita Japonska 
prepredena z železnicami, poštami. Solami, cesta-
mi, mostovi. Ljudska Izobrazba se je dvignila na 
evropsko viiino. Industrija Je narasla, naraslo je 
tudi bogastvo. 

Moč Japonske se je s tem tako dvignila, da 
je le leta 1894 napovedala ogromni Kitajski vojno 
in v tej vojni tudi zmagala. Evropa je tedaj ne-
nadoma spoznala, da je na Daljnem vzhodu vsta-
la nov« sila, ki se bo mogla kmalu meriti po 
svoji moči t evropskimi državami. To je Japonska 
najbolj dokatala v naslednji vojni t Rušilo, kjer 
•o bile ruske vojske poražene, rusko brodovje pa 
nniceno. Porat Rusije je dvignil Japonsko na vi-
šino svetovne velesile. Tndi svetovne vojne se je 
Japonska udeležila kot zelo odločujoča velesila. 

Po svetovni vojni pa se Je njena moč ie bolj 
uveljavila. Pridobila si Je nove temlje v Mandžu-
riji m zasedla precejien del Kitajske republike, 
kjer vojna ie sedaj traja. 

Japonska se mora za svoj velikanski napre-
2 ? , T ,ve.",k®m d e I n «hval i t i cesarju Mueohitu 
iL fcj^fi /* '?>° s k f 0 0 , e t» 1 8 6 7 pa vse do le^ 
p • W T , a< ! , ! d H ! e M t b o d a cesar | 
Hirohilo, ki je stotmndvajsetl vladar iz vladarske 
rodbine, ki vlada na Japonskem že 2500 let. I 

Stciipcm piiitto 

Znano je menda prav vsakemu, da so d' a 
narodi nekdaj bolj kot dandanes, ko uporab?' 
skoraj povsod za bojevanje strelno orožja, saitr'1'" 
lfali puščice, da so tako sovražnika nc le riiS" 
marveč tudi uničili. O teh »trupih, ki so jih „ ' i 
pripravljali zelo skrbno in tajno, so vladala nelidj 
različna mnenja. Sele dandanes se je iz 
navedenega razloga posrečilo priti stvari do d«, 
in pogledati v srkivnostno kuhinjo, kjer so i t „„! 
pravljali imenovani strupi. 

Največ »o rabili divji rodovi rastlinske itjm,, 
da so z njimi zastrupljali puščice. Včasih so^h 
bili tudi živalske strupe, bodisi same, bodisi skm! 
no z rastlinskimi. Zlasti severnoameriika indiju! 
ska plemena so se posluževala živalskih strepo, 
n. pr. strupa klopotače. Njen strup ao dobili tak« 
da so nastavili kači kos mesa, v katerega je h 
vgriznila. Strup so nato U mesa iztisnili. Dru(i K 

vtikali puičice v gnijoče telo kače. Znano je, d, 
so tako zastrupljali puičice tndi nekateri rodni 
• Afriki. Somalijci to dodajali takemu strupu fe 
žolča strupenih kač, Buimani izrežejo strope®« 
kačam strupene i l e » , na malajskem polotoki ri-
bijo za zaatrupljevenje strup kač, škorpijonov B 
celo nekaterih rib. V Južni Afriki se poslužujejo 
strupa zlasti dveh strupenih hroičev (DiampUdh 
in Blephadri*). Od DiaäpUdia je strupena Učinki, 
ki jo Buimani izkopljejo iz zemlje in iztisnejo h 
nje strnpen sok; v Kordiljerah, to je T pogorju J«J. 
ne Amerike, je neka majhna žaba. PhylobaUs, Iti 
izloča iz kože neko strupeno snov. Indijanci aa-
bodejo te živali in jih arie nad ognjem. Zaridi 
vročine izločajo žabice zelo strupen sok, v kate-
rega pomakajo Indijanci konice puičic. 

Se bolj kot živalske strupe, uporabljajo divji 
narodi rastlinske strupe. V Evropi poznamo telo 
malo takih rastlin, ki so jih naii predniki rabili i 
omenjeni namen. Take rastline so bile n. pr.: prt-
objsda, Srci tsloh, zobnik, noric» In kriatavec. V 
vročih deželah pa je popolnoma drugače. Tan ji 
iterilo strupenih rastlin večje in zato je tndi it» 
vilo stropov, s katerimi so zutrupljevali pulüct, 
večje. 

V nekem velikem ozemlja Jttžne Amerike, U 
sega od Rio la Piata do severnega obrežja, ji 
sploino znan strop kar ar«, ki ga domačini u ru-
ne načine označujejo. Tudi barva tega strupa ji 
zelo različna, včasih j« popolnoma črna, v i i d 
svetlo, včasih temnorjava. Ta strup so prodajali T 
lončkih, vrečicah, mehovih, pa tudi v votlih bau-
busorih cevkah fbilih). Glavna sestavina tega itn-
pa je strup skupine rastlin Strjchrno«. To so (mi 
ali drevesa, ki imajo v jagodah, pt tudi v lm 
zelo hod strop, strihnin in kurarin. Pravijo, da to 
strupi, ki jih rabijo tt zastrupljevanje puščic, sc 
delujejo • črevesju in prebavilih, marveč le, h 
pridejo • kri. Zato jedo meso živali, ki je bdi 
ubita z zastrupljeno puičico, popolnoma brez skrbi, 
čeprav imajo nekateri narodi navado izrezati at-
to okrog rane. Ce pa pride strop v kri, nastopijo 
hudi krči, ohromelost In celo smrt Ta nastopi 
včasih naglo, včasih bolj počasi. Tako pogine o. pr. 
majhna žival ž* po 2 do 3, vol pa po 20 do 23 ai-
nutah. človeku je že najmanjša raoa smrtni. 

Kakor v Južni Ameriki, tako pripravljajo k 
skupine Strychnos tudi r Aziji strupe, tlssti si 
Malajskem polotoku. Tn dobivajo strop it rastlisi 
tako, da lubje ali veje kuhajo. Toda ie važaejb 
rastlina kot Strychnos je drevo Ups« (Antiaris), 
ki ga na Filipinih imenujejo »Ipo«, na Javi f 
»ančer«. Je iz družine olarnic, torej kopriv ia iw 
strup v mlečka. Ce narežemo lubje, pritečs h 
rane belorumen sok, Id vsebuje strihnin ia st 
zraku potemni Z njim zastrupljajo Bataki svoje 
puičice, ki jih izatreljojeio iz pihalnikov. Na oto-
kih Bali in Celebea, na Malajskem polotoku la sa 
Javi uporabljajo strup Upe; Malajd zastrupljaj» 
bodala tudi s stropom Antiaris toxicaria. V Tos-
kingu zastrupljajo s tem sokom celo tobačni «k 
in opij 

Zelo uporabljajo strupene puičice v Jsžfl 
Afriki, in sicer južno od Sahare. Tudi tu im»l° 
različne »rate atrupov, ki jih dobivajo iz vrst« 
Strophanthas in Acokaatheta. 

Navadno ni strup iz ene same snovi, marv* 
je meianica več strupov, oziroma Izvlečkov i z w 
vrst rastlin. Tako porota neki misijonar iz Anw. 
da kuha rod Vakamba strup za puičic« Iz oi»» 
strupov, in sicer U soks dveh dreves, trsh z«U » 
treh ovijalk. To meianlco kuhajo ve« im ta * 
njena strupenost tako silna, da pogine pod vpB" 
vom tega strupa povodni konj v nekaj minuta»-



J\f I J O Ž B R A Z O R I 

ozojüec ne gremo: 
»Ali vas je mnogo Slo v Španijo?« 
»Ne vem, koliko Slovencev ja älo. V tem ba-

taljonu nas je bilo okrog sto. Poveljeval mu je 
Slovenec Vagner.« 

»Stol To je veliko!« se Je Sudll Grašli in s 
silno bolečino v srcu ogledoval mlada, zapeljana 
ln strta življenja. 

Niže ob reki se je tedaj zaslišal proseč klic 
v slovenščini: »Gospod doktor, gospod doktor!« 

Grašič se je ozrl. Mlad ranjenec je stegoval 
roke proti njemu. 

»Gospod doktor, pomagajte ml, jaz va» po-
znam, pa tudi vi morate poznati mene.« 

GraSIÒ ga je pozorneje pogiedal. Obraz mu 
je bil res zelo znan. Sedaj se je spomnil. Tega 
človeka je videl tolikokrat v Rožnem dolu. 

»VI ste iz Rožnega dolat« 
»Da, Goričar je moje ime, doma sem Iz Rož-

nega dola.« 
Grašič mu Je pregledal rano. Bila je smrtna. 

Smilil se mu je mladi mol 
»Gospod doktor!« je Jecljal ranjenec, »ali 

bom moral umreti?« 
»Ljubi prijatelj, ne bom vam prikrival resnice. 

Vaša rana je smrtna.« 
Mladi mot je zavzdihnil in zaokrenil glavo. 

Resnica ga je strašno zadela. Cez čas je zopet 
pogledal zdravnika in ga prosil: 

»Gospod doktor, odpustite ml!« 
»Kaj naj ti odpustim, ljubi prijatelj?« 
»Gospod doktor, jaz sem eden izmed tistih, ki' 

so umorili Vrtovška. Krivdo za umor smo nato 
zvalili na vas. Odpustite mi.« 

Grašič je strmel. »In kdo je naredil načrt za 
to satansko delo?« 

»Vagner!« 
»Ali lahko svojo izpoved podate tudi pis-

meno?« 
»Lahko. To izpoved podpiSe lahko tudi Per-

havec, če Se nI umrl; tu zraven leži. SlišiS, Per-
havec!« so je obrnil k zraven ležečemu tovarišu, 
ki je neprestano stokal; >z nama je konec. Pod-
pisal boš izjavo o Vrtovškovem umoru. Zdaj je 
konec komunizma, zdaj pride Bog na vrsto.« 

1'erhavec se je mukoma naslonil na komolce 
ln buljil v Grašiča. Ta je že sestavil izjavo. Oba 
sta jo podpisala, Perhavec s težko in tresočo se 
roko. Perhavca je izmučilo do smrti. Začel je 
«mirati. »Zdaj pride Bog na vrsto...« je jecljal. 
»Mati, aH bi poklicali župnika? Zdaj Je res Bog 
na vrsti.« 

Mimo Je prišel legijonar-menih in mu podelil 
odvez.o. 

Goričar je vedno bolj slabel, vedno tišji je 
postajal njegov glas. 

•Gospod doktor, Vagner vam je Marijo za-
peljal, namenoma, podlo. Sam nam je to povedal. 
Samo zato, da bi 6e nad Vami maščeval.« 

Graéii je ikripail z zobmi. 

»In Se to. Vagner je umoril Milana Pogačarja. 
V planinah pod Triglavom ga je ubil.« 

»Toda zakaj?« „ , , 
»Radi sebe in radi Marije. Milan Pogačar je 

vedel, da je Vagner vodja vsega komunizma v 
Rožnem dolu. Morebiti je to tudi razlog, da se 
je tako protivil Vagnerjevi zvezi z Marijo. Za-
grozil je Vagnerju, da ga bo naznanil, če ne bo 
nehal zalezovati Marije. Vagner ga je nato zvabit 
v planine in ga tam ubil.« _ 

»Gospod doktor«, je že Šepetal OoriČar, »po-
vejte doma. d a . . . da sem umrl dobro. Povejte um 
še t o . . . . Glas mu je odpovedal. Grašič je pokli; 
ca! meniha, ki je dal umirajočemu odvezo. Z očim 
uprtimi v Grašiča in z žalostnim vdanim izrazom 
je Ooričar umrl. , „ _ ... . 

»Moji rojaki so to,« se je obrnil Orašič k 
menihu-legionarju. »Zaslepljenost jih je prignala v 
Španijo na bojno polje.« . . 

»Brat bo brata Izdaja,! v smrt, m oče sina, 
sinovi bodo retali zoper starše in jih gnali v smrt, 
vsi vas bodo sovražili radi mojega imena,« je Kot 
odgovor navajal menih sveto pismo. 

Grašič se je zamislil. Končno je na dnu vsega 
vendarle vprašanje vere ali nevere. Vojna, socialne 
revolucije, notranje borbe, vse je odsev tega ostiov-

roman 
nega vprašanja. Kdaj bo konec vsega? Nikoli. 
Vprašanje vere in nevere bo sodobno do konca. 

Legionarji so se odpravljali nazaj v Las Pal-
mas. Ujetniki so šli spredaj, za njimi oddelek le-
gionarjev, nato legionarji z ranjenci, odzadaj spet 
legionarji. Grašič se je še enkrat ozrl na kraj, kjer 
je popadalo toliko njegovih rojakov in našlo svojo 
smrt. Spomnil se je na Vagnerja. Pohitel je spre-
daj in ga poiskal. Zvezan in v spremstvu štirih 
legionarjev je hodil. 

»No, zdaj ti j« srce na mestu, kail« je Vagner 
nahrulil Grašiča, ko ga je zagledal. 

»Z nobeno besedo ne bi mogel zadostno izra-
zih tvoje podlosti!« 

»Ali ti nisem že rekel, da so podlost, pošte-
nost, laž, resnica, nravnost zelo dvoumni in siro-
mašni pojmi?« se je režal Vagner. »Kar je zate 
podlo, je lahko zame pošteno, in obratno. Vsak po 
svoje.« 

»Le govori, le govori, toda vem, da v srcu 
drugače misliš, zlasti zdaj, ko veš, da so ti tre-
nutki šteti.« 

»Torej pri vas morite ujetnike, v vaši križar-
ski armadi?« 

»Ujetnikov ne morimo, kaznujemo pa zločince. 
In ti spadaš v vreto zločincev.« 

»Toda dokazi, dragec?« 
»Jaz sem priča.« 
»Premalo. Ena sama priča ni dovolj.« 
»Bosta pa nastopili še dve drugi.-
»Tako?« je pozorno poizvedoval Vagner. »In 

kdo bi to bil?« 
»Sam ju dobro poznaš, zvabi! si ju v smrt. 

Pred nekaj minutami sta oba umrla. Pred smrtjo 
pa sta te obtožila več umorov in zločinov. Njuno 
pričevanje sem spravil jaz.« 

»Torej gre vse to načrtno? Prav. Motiš se pa, 
če misliš, da mi bo radi tega kaj hudo. Tega ve-
selja ti ne privoščim.« 

»To mi je vseeno. Pravici mora biti zadošče-
no.« 

»Pravici? Pravice ni. Tudi zdaj je ne bo!« 
Orašič je zaostal in se pridružil Alvarezu, 

Vagrter pa je od besnosti škripal z zobmi in pre-
klinjal Grašiča, Španijo in samega sebe. Vedet je, 
da je zdaj vsega konec. Gledal je nazaj na svojo 
preteklost z nepopisnim gmisom, z občutkom, ki 
ga ima človek, kadar pride do cilja, pa na cilju 
ne najde tega, kar je hotel dobiti. Pred njim je 
zijala globoka praznina. Za kaj se je vendar boru 
vse žrvljtuje? Za komunizem. Toda kaj ima sedaj 
od njega ?Ali more od njega pričakovati kakšne 
odrešitve? Strel v glavo, in vse bo končano. Komu-
nizem ne seže preko g r o b a . Predstavljal si je 
Grašiča na svojem mestu. Ta bi šel v smrt brez 
obupa, ker bi mislil na posmrtnost. Ali ni to čud-
no? Celo življenje »e je boril zoper to »prazno-
verje« o posmrtnem življenju, zdaj, na koncu, prav 
v odločilnem trenutku, pa je popolnoma prepričan 
o njegovi resničnosti. Seveda, vest ne laže, si je 
misli, in v takih trenutkih stopi z vso silo na dan. 
Prej jo je duši! in si dopovedoval o pravilnosti 
svojih nazorov. Zdaj pred smrtjo pa so vse te-
orije padle v vodo, zdaj mu sto|l. nasproti samo 
en odgovor: »Res je.« Ta »res« ga je gnal v obup. 
Kako jasno gleda zdaj na vsa vprašanja, kako 
Usno in v pravilni luči vidi vse življenje za sabo! 
K neumna m smešna se mu zd ^a , njegova 
vnema za komunizem. Zakaj je bi vendar tako 
naiven da mu je posvetil svoe življenje! Kako 
d™ga6e bi ^ b i l o , čese ne bi predal temu satanu. 
Pred oči mu je stopila hišica v zeleni, z gozdcm 
obdani dolinici. M^i stoji pred njo in si zastira 
pogled. Čaka, kdaj se bo vrnil na počitnice njen 
6in Rudi. . . . -

»Mati!« zavpije Rudi že od daleč. 
»Rudi!« In dvoje src se je topilo ob srečnem 

SnÌ<ToU 'je minilo. Nastopila je 
le v nie videl samo eno svetlo poctobo: mater z 
objokanim? očmi. Pozneje se j e ^ H P ^ b i m a -
teii pridružila še ena: Marija P<* « f »£ » enkrat 
ie imel crilrko, da gre nazaj. Toda bito je pre-
pozna Pregloboko je8 tičal v blatu, p r e d a j e šel 
V zmoti. Danes mu je spet spoznanje jasno, ne-

moteno. Pa kljub temu, nazaj ne more. Sam ne ve, 
zakaj ne more, toda ne more. Njegovo srce je su-
ho, hladno, ln to ga zlasti spravlja v obup: spo. 
znanje, da je bilo življenje žgrešeno, zločinsko, 
toda samo spoznanje. Saj mu ni niti najmanj žal», 
Ce bo še živel, bo šel po isti poti naprej; saj dru-
gače ne more. Da, in živel bo, mora živeti! 

Srce Rudolfa Vagnerja je ostalo zakrknjeno. 
Kdo bi mogel povedati, zakaj! Zakaj se ga Bon 
ni dotaknil in ga omehčal? Skrivnost. Morda je 
čakal na trenutek, ko se bo Grašič odpovedal ma-
ščevalnosti in mislil na Vagnerja s sočutjem z 
usmiljenjem, ko mu bo odpustil. Morda. Takrat 
bi oba nagradil, enega s pozabljenjem, drugega: 
s prerojenjem. Toda, ali bo kdaj prišel ta trenutek?, 

Ob polnoči so prispeli legionarji v Las Pal-
mas in takoj utrujeni pospali. Naporni pohod jilt 
)e utrudil do smrti. Orašič in Alvarez sta spala 
pozno v dan. Vstala sta zopet sveža in spočita ter 
dobre volje. Orašič se je še napravljal, ko priteče 
Alvarez ves razburjen in vpije: 

»Vagner je ušel!« 
»Ušel? Kdo? Vagner? Ni mogoče!« 

»Ponoči je ušel in ga niso mogli še najti.« 
Grašiča je hudo zadelo. »Torej jiam je ta kx 

C spet ušel! Se bo zagrešil kak zločin, tod« 
čno ga bo pravica vendarle dohitela in položila 

nanj težko roko. In kako.je mogel uiti?« 
»Nihče ne ve. Kar izginil je, čeprav je bil za« 

stražen.« 
In res ni vedel nihče, kako je Vagner ušel, 

razen nekoga. In ta nekdo je bil menih-legionar, 
ki ga je rešil vezi in mu omogočil beg. Vagner 
je takoj po prihodu želel duhovnika. Skesano — 
vsaj menih-legionar je tako mislil — je izpovedal 
svojo zmoto m trdno zagotovil, da bo začel z no-
vim življenjem, če. . . če ga ne bi ustrelili. 

»Toda vas bodo ustrelili!« ga je prekinil me« 
nih-legionar. 

»Vem, zato žal ne bom imel prilike, da M 
popravil svoje grešno življenje,« 6e je hlmil Va-
gner. »Duhovni oče, pomagajte mi vi, usmilite se 
grešnega človeka, ki bi rad živel in delal pokoro 
za svoje grehe, pa mora umreti!« 

Menih-legionar je bil ganjen. Tudi on je de« 
lai pokoro za svoj greh. Tudi njemu bi bilo hudo, 
če bi takrat moral umreti brez pokore. In potem 
ali ni življenje lepo, če ga človek živi v miru z 
Bogom in z ljudmi? 

»Dragi prijatelj, rad bi storil kaj za vas, tod« 
6aj ne morem nič.« 

»Oh, duhovni oče, samo vezi mi odstranite t 
rok in nog, ostalo bom že sam naredil « 

Menih-legionar se je nekaj časa obotavljaj 
končno pa je zmagalo usmiljenje. Prerezal je va« 
gnerju vez in rekel: 

»Sedite tako in se delajte, kakor se ne bi niU 
zgodilo. Cez pol ure pa poskušajte svojo srečo.«: 

Cez pol ure je Vagner ušel in vse rekanje ni 
nič pomagalo. Izginil je brez sledu. 

V Španiji je medtem državljanska vojska t 
vso silo divjala dalje. Kmalu se je pokazalo, dal 
na strani generala Franca prevladuje vojna taktika 
in sposobnost vojaškega vodstva. Rdeči so se umi« 
kali vedno bolj proti vzhodni polovici polotoka« 
Madrid sicer ni padel, toda severne province sol 
bile že skoraj očiščene rdečih oddelkov. Le v oz« 
kem pasu med morjem in med grebeni Kantabri|« 
skega pogorja so se rdeči srdito borili. Tu, v Asti* 
riji, je bilo jedro komunističnega odpora. Ne ukro-
čen i a6turški rudarji bi rajši padli do zadnjega, 
kakor pa da bi klonili pred belimi navarskimi iti 
gališkimi četami. Toda vse junaštvo jim ni niO 
pomagalo. Izgubljali eo mesto za mestom. Naj* 
hujši odpor pa so na tem delu bojišča dajah za-
peljani Baski. Baski sosvojski narod, ki se razlikuj« 
od ostalih Spancev po jeziku in po plemenskem 
izvoru. Ker so jim rdeči obljubili samostojnost* 
so ob revoluciji potegnili z njimi proti nacionali-
stom. Zaman so jih rotili in svarili njih škofje pred 
zvezo s komunisti. BiH so kakor zaslepljeni. San« 
jaiM so o lastni državi, ki jo bodo dobili s pomoč-
o komunistov in se borili z vso srditostjo pro« 
navanskim četam, ki so jih vedno bolj potiskate 
proti glavnemu mestu ßilbau. 

Na jugu, kjer je medsebojna zagrizenost naj« 
bolj prišla do izraza, je poveljeval narodnim četam 
general Queipo de Liano, stan lisjak, kt je tolkel 
komuniste z jezikom in s kroglami. Da m pad« 
Sevilja v komunistične roke, ie pač njegova velika 
zasluga. Sevilja je bila najbolj komunistično mest« 
v vsej Španiji, ó b izbruhu vstaje je imel Queipd 
de Liano maloštevilno posadko, ki pa je z njo na 
mojstrski način obvladal mesto in okolico. Pofdka 
je Inorala neprestano kroži« po mestu, in to vsa-
icikrat pod novo vreto orožja. (Nadaljevame priti.) 
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NOVEGA 
d Ljudska knjižnica v Ljubljani j e ena 

najbolj obiskovanik knjižnic. V novembru jo 
je obiskalo 1493 poselnikov. kateri so si iz-
posodili 3532 knjig. Že te številke ka/.ejo o ve-
likem prometu in o pogostih obiskovalcih Ljud-
ake knjižnice, ki j e dnevno odprta od 9—12 in 
od 15—18 ter nudi za nizko izposojevalnino 
neoporečne knjige slovenske, kakor tudi tuje 
književnosti — Moborjani, ki so naročili pri 
Ljudski knjižnici knjige, se prosijo, da jih 

dvignejo^ ^ „ ^ ;2 Črnomlja proti Novemu me-
sta je padel s stroja strojevodja državnih železnic 
Kastelk. Zlottdjeno ima nogo in še hujše notranje 
poškodbe. 

d Namesto brzojavne zveze je avedena tele-
loiska zveza med Kostanjevico in Sv. Križem. 

d Državno nagradno za rojstvo dvojčkov v 
znesku 600 lir sta dobila zakonca Gregore Rok in 
Jožefa iz Malega vrha v občini Šmarje. 

d Nogo si ie zlomil, ko se je vračal iz gozda. 
Mihael Matkovič, posestnik iz Tančje gore pri 
Dragatušu. 

h Enotna vrsta kruhs v Zagrebu. Te dni je bila 
izdana zakonska odredba o izdelavi kruha in pe-
civa. Po tej uredbi bodo smeli peki v Zagrebu 
delati in peči kruh iz mešanice pšenične in koruzne 
moke. Za kruh bodo smeli uporabljati največ 50% 
enotne pšenične krušne moke, ki jo lahko zame-
njajo z rženo moko ali pa soržico m najmanj 50% 
presejane koruzne moke, ki jo je pa do dve tretjini 
mogoče zamenjati s krompirjem. 

h Hrvatska se bo prihodnje leto uradno ude-
ležila velesejmov v Ljubljani, Milanu, na Dunaju, 
v Leipzigu, Budimpešti, Plovdivu in Bratislavi. 

h Tudi milo je na Hrvatskem aa karte. Vsaka 
oseba dobi 100 g pralnega mila za 2 meseca, 
100 g mila za umivanje ta 4 mesece in 50 g mila 
za britje za 4 mesece, toda slednje 1« moški nad 
48 let 

Ob novem letu vsi na delo za 
razširitev » D O M O L J U B A « ! 

h Vse stare pnevmatike morajo na Hrvatskem 
oddati in sicer vele+vrdki Bafa v Borovem. Pnev-
matike plačujejo po 15 kun za kilogram. 

h Osrednja stanovska zveza je bila ustanov-
ljena na Hrvatskem. V njej morajo biti organizi-
rane naslednje posebne poklicne skupine: kmeto-
tovaloev, delavcev, vojnih invalidov, državnih na-
meščencev. prostih poklicev, industrijcev, obrtni-
kov, ljudskih prosvetarjev, upokojencev, trgovcev, 
hišnih posestnikov, športnikov itd. 

h Da bi prihranili pri karivn so uradne ure 
zagrebških mestnih uradov odslej od 8. do 14. 

« Vse gozdove v belgrajski okolici bodo po-
sekali, da dobi Belgrad dovolj potrebnega kuriva. 

s Veliko pomanjkanje žebljev je v Srbiji. V 
•rgovinah z železnino se febljev «ploh ne dobi 
več. Pod roko ee prodajajo po 800 din en kg. 

• Osmi transport srbskih delavcev je odšel 
te dni iz Leskovca v Srbiji na delo v Nemčijo. 

s Po 250 g olja bo dobil poslej vsak član 
gospodinjstva v Srbiji. 
. , ? Krotpoir v oblicah je postal letos vsesplošna 
jed po kuhinjah. 

g Dve nesreči sta te pripetili te dni v jese-
nski tovarni: železna cev je udarila po glavi de-
lavca Matevža Klinarja, Viktorju Vavpotiču pa je 
klada zlomila golenico. ^ ' 

razK'*dnice v nmetniški izdelavi 
Je zalozila Prosvetna zvez« v Ljubljani. So to 
najlepše božične sltke naših priznanih umet-
nikov. Kot n« primer šubičevi Trije kralji 
Groharjeve jaslice, Layerjevo božična noč tn 
1 nje kralji. Rajgledntce «o umetniško delo in 
se dobijo po vseh papirnatih trgovinah in tra-
fikah. Cena je t lira. Za božič in novo leto 
zahtevajte povsod le te umetniške božične raz-
glednice! 

Sv. misijon v Cmičah v Vipavski dolini. V 
dnevih od 23. do 30. nov. so imeli sv. misijon v 
obsežni črniški župniji, kjer je tudi sedež dekanata. 
Izredna cerkvena pobožnost je vzgledno potekla in 
se v nedeljo popoldne ob velikem navaiu vernikov 
sijajno in vzpodbudno zaključila. Vse dni so bili 
cerkveni govori in druge svečanosti dobro obis-
kani. Prihajali niso 6amo domači lairani, temveč so 
se sv. misijon« redno udeleževali tudi številni ver-
niki iz sosednih duhovni j: Batuj, Oseka, Sempaea, 
Vrtovina in še drugih. Zlasti pri večerni pridigi je 
bila cerkev vsak dan polna, zbrala «e je vsa vas 
s sosesko. Pri sklepu v nedeljo popoldne je bila 
prostorna cerkev nabita in mnogi so kljub občut-
nemu mrazu vztrajali tudi zunaj. Pridigoval je ne-
umorno delavni stolni kanonik dr. Mirko Brumat, 
ki je imel vsak dan tri govore. Njegovo apostolsko 
delo v goriški škofiji je izredno požrtvovalno in 
rodi tudi lepe sadove. Ko mu izrekamo 6voje toplo 
priznanje, vemo, da govorimo v imenu vse dežele. 
Pobude in spodbude, ki jili je v trudapolnem tednu 
dal našim dobrim Vipavcem brez dvoma ne bodo 
brez haska. To bo v največje zatloščenje njemu in 
dekanu gospodu msgr. Novaku, ki je sv. misijon 
priredil. 

Berite o božičnih večerih lepa raz-
mišljanja, — vsak večer eno — kaj 
oain jaslice govore. Pa b ste tudi vi 

veseli nove knjige 

„Delajmo jaslice'* 
in jo boste vsnk božič znova vzeli v 
roke. Če je še nimate, naročite jo še 
dane, pri zalo bi »NOVA STVAR«, 
Ljubljana. Prejmete jo ie pravi čas. 

Cena 8 lir. 

d E. Gregorin: Kralj z neba. Ob božičnih 
praznikih si vsak zaželi miru in božičnega veselja, 
'ohimè zato v Ljubljano, v Frančiškansko dvora-

no, kjer Vam bo Prosveta M. O. ob praznikih upri-
zorila prekrasno Gregorinovo božično dramo: 
Kralj z neba, šest znamenj ob času rojstva Kri-
stusa-Kralja. Igra bo dobro naštudirana, sprem-
ljana z tnelodiozno glasbo in nikomur ne bo žaJ, 
kdor jo bo videl. — Prva uprizoritev bo na sveti 
dan 25. decembra ob pol 5 popoldne, druga n« 
iraznik sv. Stelana ob 3 popoldne in na ne<leljo 
28. decembra ob 3 popoldne. — Za deželske obi-
skovalce možen povratek z večernim: vakt, zlasti 
na praznik sv. Stefana in na neueljo 28. decembra. 
Vabimo verno slovensko občinstvo, ter vsa ljub-
ljanska in okoliška prosvetna društva, da « i to 
lepo delo ogledajo. Vabimo prav lepo starše, ki 
naj pripeljejo s 6eboj svoje otroke, da bodo nazor-
no videli to, kar se učijo v šoli Vstopnice si pra-
vočasno preskrbHe v predprodaji v trgovini A. 
Sfiligoj, Frančiškanska ulica. Oe želite, da Vam mi 
rezerviramo vstopnice, pišite po dopisnici na fran-
čiškansko prosveto, Ljubljana, Marijin trg 4, in 
točno označite, kateri dam bi si igro radi ogledali 

Kdor rad bere »Domoljuba«» 
ima najcenejše razvedrilo! 

Mladi sakoni so zdravi zakoni. To je vobče 
znano pravilo in je izkazana njegova upraviče-
nost tudi po številu otrok. Mladim staršem otroci 
niso breme, ni jih strah ne za lastno in ne za 
otrok bodočnost, sami polni življenjskega veselja 
in zdravja ga posredujejo tudi svojim potomcem. 
Statistika prikazuje, da raste pri narodih, ki šte-
jejo vedno manj zibeli in vedno več krst, Število 
poznih zakonov. 

Novi grobovi 
m Umrli so: v Zemunu Josipina TomSe roj. 

Pavlin. — V Ljubljani so odšli v večnost: poslo-
vodkinja Fani Križni?, profesor Rudolf Lavren-
čič, Inž. mont. Fanoufc Eminer. br. Kamilo Wei-
ser, upokojeni župnik Iz Amerike, Anton Vilman, 
zvonarski mojster Karel KrtiSič, abiturientka Zu-
pan Ecl Fedora. upokojeni železničar Kmet An-
ton, upokojeni hiSnik Ljudske posojilnice Frane 
Sadar, strokovni tajnik Vinko Vrankar, lesni tr-

G o n ' i i n Terezija Hafner roj. 
Markolj. Naj počivajo v miru! 

Sport v decembru 
Nedavno smo začeli objavljati v »Domoljubu, 

redn« tedenska športna poročita, sedaj pa .L, 
jajo \ed 110 bolj redka. To se ponavlja vsakoUto 
med Jesenjo in ziino, ko se poslavljamo od |e|n 
sezone in ko čakamo na zimsko. To ie doh! 
»športne križec, ko je zelo malo športnih dom? 
kov. Od naših zadnjih poročil se ni zgodilo v glo. 
venskem športu nič posebnega. Jesensko noro. 
nietno prvenstvo Ljubljanske pokrajine so morali 
zaradi prezgodnjega snega pred zaključkom »rts 
kiniti. Nadaljevali bodo šele spomladi, ko bodo 
igrišča spet suha. Naši bralci se še spominjajo di 
Je bila Ljubljani« krepko na čelu prvenstvene ru. 
predelnice in da sta 6e kosala za drugo mesto 
Mars in Hermes. Tam kjer so letos končali, bulo 
spomladi spet začeli. Medtem pa ne bodo jxičivali 
pač pa bodo priredili (c kakšno prijateljsko tekmo] 
V ostalem pa se bodo umaknili v telovadnice, 
kjer bodo gojili telovadbo in lahko atletiko, tU 
bodo ohranili svojo izvežbanost. 

Že dolgo sem so med ljubljanskimi igralci 
nogometa šepetali o mikavnem gostovanju p« 
sončni Italiji. V začetku niBmo mogli o tem kaj 
točnejšega zvedeti, zadnjo nedeljo pa so pokazali 
karte: naš prvak SK Ljubljana je dobil poziv u 
gostovanje v Padovi in Turinu. Takole po botìh 
enkrat, ko imajo italijanski nogometni klubi pro. 
ste termine, bi radi imeli v gosti h slovenske no-
gometaše. To je mikavna, pa tudi problematični 
zadeva. O italijanskem nogometu ve vsak Solar, 
da je na visoki stopnji. V Italiji je nogomet tako 
priljubljen in razširjen kot je bila pri nas orodnt 
telovadba v časih , ko so slovenski fantje tudi na 
olimpijskih igrah zmagovali. 2e dvakrat so si 
priborili Italijnni svetovno prvenstvo v nogometa 
Za Ljubljano vsekakor trd oreh. Res je, da Ljub-
ljana ne bi igral« z najboljšimi klubi, vendar mi-
slijo nnši strokovnjaki, da šc ne kaže kazati na-
šega nogometa po svetu. 

Sedal še ne vemo prav, če se bo to gostovanja 
Izvršilo. Nogometni klub SK Ljubljana Jc priredil 
nedavno javno preizkušnjo najboljšega domačega 
moštva. Ljubljano so okrepili z nekaterimi igralci 
drugih klubov in tako so nastopili proti SK Mar-
su. Ta preizkušnja pa ni rodila pričakovanji 
uspeha. Okrepljena LJubljana je podlegla 'stilne-
mu Marsu z rezultatom 3:5. Res je, da je žoga 
okrogla in da ne gre sodlti"moči posameznega 
moštva po trenutnih uspehih. Res pa je tudi, da 
je v športu navada, da gostujejo v novih krajih 
le moštva, ki so enakovredna svojim novim pro-
tivnikom. Končne besede o gostovanju v Italiji i* 
niso izrekli, za vsak primer pa bodo nadaljevali 
s pripravami. 

Sneg, ki je zapadel letos že četrtič, je zdramil 
tudi naše smučarje. Po malem se pripravljajo ni 
smuško sezono, ki bo letos v marsičem podobna 
starim časom, ko so smučali le okrog domača 
hfie. Slovita smuSk« središča so ostala izven mej« 
Ljubljanske pokrajine, ostala pa nam je Dolenjska 
z glavno smuško postojanko n» Polževem In No-
tranjska z Blokami, ki so nekaka pradomovini 
slovenskega smučanja. Nekaj izbire pa bomo ven-
darle Imeli: tisti Ljubljančani, ki bodo hoteli smu-
čati »krog voglov« bodo zahajali na Rožnik, Go-
lovec in Rakovnik, razvajenejši pa na Kurešček, 
Sv. Katarino, Rakitno, Bloke, Sodražico in na pri-
jazne hribe ribniške okolice. Notranjei so cel« 
zgradili prvo smuško skakalnico, ki sicer ne b« 
nesla daleč, okrog 25 m pa bodo vendarle skakili. 

V celoti bi lahko v našem decembrskem šport-
nem pregledu lahko zapisali, da so se podali niH 
športniki na kratko zimsko spanje. Plavalci že vd 
tednov niso bili v votli, ker je zimsko kopililč« 
Ilirije Se vedno zaprto. Pravijo, da nimajo kok««. 
Medlem, ko čitamo o zanimivih plavalnih teknuk 
v raznih Inozemskih središčih, morajo naši pla-
valci počivati. Tudi med lahkoatleti ie ni pravega 
razpoloženja za zimske treninge. Z zimsko telo-
vadbo so začeli samo Planinci, ostali pa Se ufi-
vajo svoj pozno-jesenski počitek. 

Tudi v inozemskem športu se pozna, da sta 
november In december najbolj suha meseci. J 
mestih, kjer imajo velike palače z« zimski šport, 
so pričeli z igranjem hokeja na ledu. To je i«j 
redno živahna Igra, ki navduši vsakogar, četudi 
jo prvič gleda. Za hokej na ledu Imamo tudi » 
Ljubljani prav dobro moštvo. To so člani IllJJft 
ki so tudi letos pričeli z Igranjem na ledu. w 
večjo zimsko Športno prireditev bodo imeli » 
zimo spet v Oarmisch-Partenkirchenu, kjer bodo 
mednarodne tekme na snegu ln ledu. 



Vsem 
bralcem 

vvDomolluba<A. 
Cenjeni naročniki in bralci „Do-

moljuba" so gotovo t veseljem opazili, 

da je j,Domoljub" obdržal kljub po-

manjkanja časopisnega materija!», 

dosedanji obseg. Vsebinsko pa se je 

izpopolnil. Predvsem teli „Domoljub" 

ca tem, da 8 svojimi članki v teh 

(asih vedri in daje pravega pouka. 

Upamo, da je v tem smislu za-

stavljeni eilj popolnoma dosegel. Saj 

prihaja od njegovih bralcev res 

ogromno pohval. 

Vendar smo, ako hočemo vzdrža-

vati „Domoljub" pri sedanjem obsegu, 

primorani prositi vse naročnike za 

pristanek na malenkostno povišanje 

celoletne naročnine od 18 na 20 lir. 

Mislimo, da s tem ne bcmo ni-

kogar odbili ampak nasprotno, da bo 

vsak dosedanji naročnik pridobil še 

enega novega. Ker bomo ohranili 

dosedanji obseg in kakovost našega 

najboljšega tednika tudi v bodočem 

letu, je 2 liri poviška na naročnini 

za celo leto res malo, zato pa bomo 

•loiili vso svojo voljo in trud, da 

bodo vsi bralci i „Domoljubom", ki 

je najboljši slovenski tednik, v bo-

doče še bolj zadovo'jni. 

Prosimo vse dosedanje naročnike, 

da naročnino 20 lir za prihodnje leto 

čimpreje obnove. 

Kdor bo ie sedaj ali najkasneje 

do konca januarja plačal naročnino 

za celo leto v naprej, je zavarovan 

po posebnem pravilniku za primer 

poterne nesreče ia 380 lir. (Pravil-

nik bomo prinesli v božični številki 

„Domoljuba"). 

Obnovite naročnino za „Domo-

ljuba" in pridobite nam še nov ih 

naročnikov. S tem nam boste omo-

gočili nabavo časopisnega materijala 

ia eelo leto v naprej, da nam cene 

list« ae bo treba ve* spreminjati, 

„DOMOLJUB", Kopitarjeva 6 

LJubljana 

ni, da boš zibal otroka. Mož: .Daj mi mir 
zibaj ga sama.« Zena: ,/.a božjo voljo, saj ga 
ze dve leti zibljem. Otrok pa je vendar na pol 
inni n» r»ol - '/*!.• , I • 1 inoj, na pol tvoj.c Mož: »Zibaj tedaj svojo po-
lovico, moja pa naj počiva.« 

Razumljivo. Gašper: »Veš, tožil se ga za-
radi razžaljenja časti, ker mi je rekel osel.« 
Mellnjor: »Pa to sem ti tudi jaz že uešteto-
krat rekel.« Gašper: »To je čisto nekaj dru-
gega! Ti me poznaš že iz mladih let.« 

Izgubljeni sin. »Kdo je bil najmanj vesel 
vrnitve izgubljenega sina?« vpraša katehet v 
šoli. — »Pitano tele, gospod katehet,« se odreže 
bistra glavica. 

Nesrečni petelin. Gost: »Veste kaj, gospod 
gostilničar, tisti petelin, ki sem ga snoči po-
večerjal, mi je obležal v želodcu. Od treh 
zjutraj nisem mogel več spati.« — Gostilničar: 
»Da, to je bil njegov čas. Natančno ob treh 
me je mrlia zmerom zbudil.« 

Najboljši odgovor. Melhijorček se hvali, da 
je v šoli znal najbolje odgovoriti učitelju. — 
»Kaj pa te je vprašal?« je radovedna mati. — 
»Vprašal me je, koliko nog ima jazbec, in j a z 
sem mu odgovoril tri,« odvrne dečko. — »Pri-
smoda,« se je razjezila mati, »jazbec ima vendar 
štiri noge.« — »Že, že, ampak drugi učenci so 
vsi trdili, da ima samo dve,« se odreže Melliior. 

Najbližja žival. Učitelj: »Jožek, ali veš, ka-
tera žival je najbližju človeku?« — Jožek: 
»Bolha, gospod učitelj!« 

Vprašanje. Kdo je previdnejši, tat ali 
zdravnik? — Ne veste? Tat! Ker on točno ve, 
kaj ljudem manjka, ko odhaja. 

Abraham a Santa Clara. Abraham a Santa 
Clara je bil svoj čas znamenit dvorni pridigar 
na Dunaju. Zaradi njegove duhovitosti mu je 
bilo v govorih marsikaj dovoljeno, česar si 
drugi ne bi bil ui>al povedati. Nekoč je grmel 
s prižnice proti ženski modi in med drugim 
dejal: »Ženske, ki hodijo na pol gole okoli, 
niso vredne, da bi jim pošten človek pljunil 
v licei« To so dvorne dame takoj sporočile 
cesarici, ki se je na Abrahama strašno razjezila 
in ga hotela odpusliti z dvora, ako svojih be-
sed ne prekliče. Abraham je obljubil preklic 
in naslednjo nedeljo je izjavil s prižnice: »Zad-
njič sem s tega mesta izjavil, da ženske, ki 
hodijo okoli na pol nage, niso vredne, da bi 
j im pošten človek pljunil v lice. Danes to pre-
klicujem in priznam, da so vredne, da jim po-
šten človek pljune v lice.« 

Affitirajte in pridobivajte 
nove naročnike najboljšemu 

tedniku »DOMOLJUBU« l ^^^^^^^^^^^^» » 

Pri strelskem pouku. Redov Jaka: »Gospod 
narednik, zakaj ie pa trebi pri ciljanju eno 
oko zapreti?« - Narednik: »Tenec eno oko je 
treba zapreti, kajti če bi zaprl obe očesi, ne 
bi ničesar videl.« 

»Boljši« gost. Gost: »Sobo, prosim! Koliko 
pa stane?« - Vratar: »So različne od 50 do 
80 lir za eno noč.« - Gost: »In v čem je raz-
l ika ' « - Vratar: »V onih za 80 lir je nastav-

l j e n , V i t « Z S n Ä Profesor: «Kakšno mnenje 
imate vi o tem vprašanje?« - Kandidat: »listo 
kakor vi, gospod profesor.« 

Za jutri. »Zakaj pa pretepaš sina? Saj ni 
ni« zagrešil.« - »To je že res. Toda jutri, bo 
prineseMzpričevalo, jaz pa že 9ocoj odpotujem 

Z ^Previdnost. Ocenkova teta sreča pravnika 
Ta jo vpraša: »No, tako pa vi?« Pa odvrne teU 
previdno: »Če nič ne stane, vam bom že po-

V e d Nerodno. »Zakaj si pa razdrl zaroko s de-
kletom?« — »Ker je njena papiga vselej, ka-
dar sem se poslavljal, kričafa: .Ostani ie. Mi-
lan « - »To pa res ni nič hudega Saj vajin« 
zaroka ni bila nikakšna skrivnosti« - »Je ie 
res. Toda meni je Tone ime.« 

Znamenje. »Vse pogosteje opažam, da s* 
staram.« - »Res? Kako to?« - »Poprej so m* 
dume spraševale, zakaj se ne oženim, zdaj m« 
pa sprašujejo, zakaj se nisem oženil.« 

Poslednje sredstvo. »Pomislite,« je dejal sin 
sp ošno osovraženega zakupnika davkov gene-
ralu Lufayettu, »moj oče je tako bolan, da no 
more ue stati, ne ležati, ne sedeti,« Lafavettu 
se je nagubalo čelo. »Ne stati, ne ležati, n« 
sedeti r« je ponovil. »Seveda, potem ostane la 
se eno: da bi visel.« 

Blisk in grom. Mala Anica zaradi strašne«* 
bliskanja in grmenja sredi onči ne more spati, 
S plašnim glasom pokliče mamico. Mamica! 
»Kaj pa hočeš?« — »K tebi bi šla rada spat« 
— Mama: »Zakaj pa?« — »V moji postelji tak<t 
bliska in grmi.« 

V vsako slovensko hišo 
tednik »Domoljub«! 

Novorojenček. Mali Janko je zelo prese-
nečen, ko je izvedel, da njegova novorojena 
sestrica še niina imena. Zato vpraša očeta! 
»Atek, kako prav za prav veš, da spada dekli* 
ca k naši družini, ko pa še nima imena?« 

Muzikant. Perč igra v vaški godbi na po« 
zavno. Nekoč priredijo vaški gasilski koncert. 
Igrajo Ave Marijo. Perč pritiska na pozavno, 
kar le more. »Pianissimo, pianissimo,« miga 
kapelnik k pozavni. Perč vzdihne: »Ne morem* 
Te krasne note moram glasno zatrobiti!« 

V trgovini. Utežne enote so v starem rajhtf 
druge. Pa se je nedavno tole pripetilo moža-
karju iz Vzhodne marke v neki trgovini v Ber-
linu, ko je zahteval: »Dajte mi kilogram solil* 
Trgovec pravi: »Očka, mi pravimo funt.« —t 
Očka: »Tako? Ne sol?« 

Pri izkušnji. Profesor: »Kaj veste o čro, 
vesju?« — Kandidat molči. — Profesor: »Člo« 
vek bi si mislil, da boste imeli vsaj čreva % 
glnvi, če se prijavite za izkušnjo.« 

KRATKE 
26.000 delniških družb z glavnico nad 66 m* 

lijonov lir je bilo sredi letošnjega leta v Itaiijfc 
Skoraj pet milijonov koles 60 uporabljali 

lani v Italiji. , , . . . , . 
120.000 metrskih slotov bombaža je pridelal« 

Bolgarska. . . . . . . Švicarski zlati zaklad je v zadnjih treh mese-
cih naraste! za 326 na 2604 milijonov švedskih 
frankov. , . , .. 

3.63 milijarde pengov znaša po izjavi madžar-
skega finančnega ministra madžarski državni dolg. 

Ves promet z osebnimi avtomobili so ustavili 
na Bolgarskem. . 

V prejšnji Besarabiji je tečaj denarja določen 
takole: 6 lejev je 1 rubel, 1 marka je 10 rubJjev. 

Ležišča nafte so odkrili v južni Franciji. 
Obvezno delovno službo so uvedli s 1. decerrK 

brom na Japonskem za vs« moške od 14. do 40, 
leta ter za neporočene od 35. do leta. Nemški maršal von Machensen je slavil tfl 
dni svoj 92. rojstni dan. , 

Lakota, kot posledica velike suše je začel«! 
divjati v pokrajini Bombay v Indiji. 

Velika najdišča svinca in srebra so odkriH 
v bližini Verbäcka v srednji Švedski. V Parizu je umrl slavni ruski pisatelj 75 letta 

D i m , S o ^ b V t ° s V Ä u med Hrvati io Bolgarija 

6 0 ^ " p n ' b e g t h "tujcev' raznih narodnosti } . 

^ f e ^ f T s t r a h pred vojno ogrožat, o * 
stanek ženitnih posredovalcev, 
dovalci na občnem zboru v ameriškem Newyortafc 

Bidassoa je mejna reka med Francijo in f * * « 
nijo, ki po starem dogovoru pripada en dan Spa* 
cem, drugi d»o Francozom. 

Vssk dan par kozarcev mleka ht nič drugega 
je vživala 67 letna Mercedes Caldecour a Verone, 
bil« je 20 let priklenjena na posteljo. 

Prebivalstvo bolgarske Solije je narasto oa 

l u i z« 50 do 60 tisoč dui. , 



Trg sv. Andreja v Gorici 
Največji vsakoletni gorriki sejem, trg svetega 

Andreja, ki traja osem dni, se je pričel letos /e 
v ponedeljek 1. decembra, takoj po svetrukovein 
prazniku. Glavni tržni dan je bil kot običajno prvi 
dan. Domači in tuji kramarji 60 napolnili z naj-
raznovrstnejšim blagom Piazzi della Vittoria in 
sosedne ulke. Obse/ni prostor ob pokritem sad-
nem trgu in nekdanji Piazza Cesare battisti eo 
zasedle >komedije«. Na starodavnem trgu 6v. An-
tona v Mižim stolnice je razpel svoje Šotore raz-
giban cirkus. Živinski sejni je zaradi obstoječih 
razmer ostal malone v pozabi. Prvi dan s« je na-
le*k> v mesto iz vseh predelov dežele na tisoče 
sejmarjev. Večina pa ni prišla zaradi kupčij, tem-
več iz navade in iz radovednosti. Zato je vladala 
tx> mestnih ulicah večja živahnost v popoldanskih 
kot v dopoldanskih urah. Na obeh prostorih, kjer 
so hrumele in zabavale •komedije«, je bila proti 
večeru pravcata gneča. Okrog doinernih vrtiljakov, 
vilinekih železnic, avtomobilskih tekal i šč, bark, 
strelišč, najraznovretnejših srečolovov in drugih 
cenenih čudovitosti, se je trla neugnana mladina in 
do oglušenja povečavala trušč in hrup, s katerim 
eo polnili ozračje in bičali kljub mrazu razgreto 
množico hreščeči zvočniki, ki so vabili v razkošja 
in peli poskočne melodije. Kupčija je bila bolj 
mrtva, poznalo se je, da ne živimo v zlatih mirnih 
časih. Bilo je mnogo trgovcev in prodajalcev, 
stojnice so stale zdržema preko vsega Tia-vnika m 
dalje po soseščini, skupički 60 bili pa bolj skrom-
ni. Marsikaj manjka, marsikaj ima točno predpisa-
no kupčijsko pot, marsičemu je pa zabranjena pot 
na javno tržišče. Kot navadno so se tudi let06 do-
bro odrezale gostilne in drugi lokali. Opoldne 
je biln vse zasedeno, Zivžav prvega dne je v teku 
tedna splthnel. Vsaka noč je vzela nekaj stojnic, 
vrvenje ob ostalih je zamirata iz dneva v dan. do-
kler po 8 dneh Piazza della Vittoria z okolico 
zopet ni nuiila vsakdanje 6like. Najdlje 60 vztra-
jali prodajalci slaščic in madolata. Komedije eo ee 
tudi dobro zakoreninile in 60 za nedeljo in praz-
nik še skoraj vse zmrzovale v svojem sijaju, hru-
mele. vabil« in ponujal«. Tudi cirkus je ves teden 
veselo prirejal predelave in očitno imel uspehe. 

p Opera v Gorici. V dnevih od Z do 5. de-
cembra smo imeli v goriškem Verdijevem gleda-
lišču 4 operne predstave. Dva večera smo poslu-
šali Doni/zetlijevo »Lucio di Lam:nt.rmoor«, dva 
večera pa Verdijevo »Traviato«. Pri vseh predsta-
vah j « bilo naše gledališče, ki nudi prostora okrog 
900 ljudem, razprodano. Občinstvo j« bilo navdu-
šeno io je živahno ploskalo. Zlasti dobro razpolo-
ženje j« U6tvaril naš goriški rojak Venceslav Gor-
jan, ki je pri drugi predstavi »Lucije« pel bari-
loosko vlogo in dosegel prav lep u6peh. 

p »Dan matere in otroka«. Kakor vsako leto, 
bomo tudi Iet06 24. decembra obhajali »Dan ma-
tere in otroka«, ki je posvečen poveličanju družine 
6 številnimi otroki. Tudi lelo6 6e bodo ta dan iz 
vsake pokrajin« dva para staršev s številnim nara-
ščajem zbrala v večnem mestu, pri načelniku vlade, 
ki jih bo nagovoril in nagradil. Let06 je bilo do-
ločeno, da se ta dva para izbereta izmed obrtnega 
6lanu. Na Goriškem sta bila izbrana in bosta šla 
v Rim: Josip Novak in njegova žena Katarina iz 
Kanala. Novak je po poklicu krojač in ima 9 otrok, 
ki co vsi živi; izmed teh jih je bilo 6 po 2S. okto-
bru 1931. Skodnik je mlinar in ima 8 otrok; tudi 
ti eo vsi živi in jih je bilo 6 rojenih po 28. oktobru 
1931. 

p Pobožnost prvih petkov. Spodbudna za-
dostilna pobožnost devetih prvih petkov, ki se 
je na pobudo prevzvišenega ljubljanskega nad-
pnstirja organizirala v vsej ljubljanski škofiji, 
se je lepo razširila tudi po naših dc/elah. Naši 
verni l judje so se radevolje oprijeli pobo/nc 
zamisli in so se brez posebnega priporočila 
skoraj po vseh duhovnijah začeli udeleževati 
zadostilnib pobožnosli. Z molitvijo in s preje-
manjem sv. obhajila V6eli prvih devetih petkov 
hočejo dati presv. Srcu Jezusovemu potrebno 
zadoščenje in izprositi konec vojnih težav in 
grozot. 

p Ustanovitelj aabrežinske kamenarske inda-
Sirije «mri. V nedeljo, dne 30. novembra j e umrl 
v Nabrežini v staresti 75 let goap. Anton Radovič, 

posestnik in induetrialec. 2e nekaj let je krotil 
svojo bolezen, na god sv. Andreja pa je nena-
doma izdihnil. Pokojnik je bil vseskozi človek 
podjetnega duha in vzoren gospodar, ki si j« v 
teku let pripravil lepo imetje. Ze v zgodnjih te: 
tih se j« začel baviti e kamenarsko indi*trijo, ki 
se je pod njegovim veščim gospodarjenjem široko 
razmahnila v veliko kamnoseško podjetje, znano 
po svojih kamnoseških izdelkih po vseh važnih 
krajih Italije, ostale Fvrope, Egipta in drugih od-
daljenih držav. V življenju je bil možak, ki ga 
je dičila zavednost in značajnost. Pokoj njegovi 
duši, preostalim pa naš; sožalje! 

p Starček se je ponesrečil. Na Oočah v Vipav-
ski dolini se je 1. decembra smrtno ponesrečil 
Franc Fabčič, po domače • Tončkov oče«. Dočakal 
je visoko starost, saj j« imel 84 let. Bil j« naj-
starejši Gočan. Naj v Bogu počiva! 

p Benediktinec paler Mihael Mlekuž. V bene-
diktinski opatiji v Daili v Istri je v četrtek, 4. de-
cembra zjutraj, vdan v božjo voljo preminul pater 
Mihael Mlekuž, star približno 40 tet. Rodil se je 
v Višnjeviku v Brdih, kjer je njegov oče učitelje-
va!. Kot deček je živci nekaj let v Gorici, kjer je 
hodil tudi v otročki vrtec. Gimnazijo je pozneje 
študiral v Ljubljani in j« od tam I. 1919 zaprosil 
za sprejem v goriško bogoslovje. Kot bogoslovec 
je potem šel k benediktincem in je vsa leta do 
sedanje vojne preživel v samostanih izven naše 
dežele. Nekaj mesecev je bival in služboval v Bov-
cu in na Srpenici, zaradi bolehnosti ee je pa moral 
odpovedati dušnem pastirstvu in « « j« končno 
vse onemogel in zrušen zatekel v opatijo v Daili, 
kjer je pobožno izročil svojo blago duào svojemu 

Slnvl > I.jubniiki: 

V adventu 
Vso je lepoto izgubil mil ort, 
ko je fez njega mraz ililinil kol $mrt. 
(iuzdič tumulili, tini, h nuni k in njiim 
v zimskem su spanju, narava počiva. 

• Skozi prepade globokih nnči, 
težkih kol kamen, meglenih teh dni; 
<luic objema nam kakor sanje. 
Heka skrivnost je ie pričakovanje. 

Boži/ se bliža, ko Bog iz neba 
prUle kot dete o dolino solza. 
V milosti znooa bo zemlja vzcvetela, 
ko bo ljubezen jo večna objeU, 

Stvarniku. Rajnki j« bil že izza mladih let slaboten 
in bolehen. Trpel je na zahrbtni pljučni bolezni. 
Njegovi sošolci povedo, da je že v goriški bogo-
6;ovnici bruhnil kri in eo od hipa do hipa pričako-
vali, da bo ugasnila medla lučka njegeve mladosti. 
Pa se j« opomogel in še dokaj dobro okreval, če-
tudi je oetal vedno iibak. Zaradi njegove nadar-
jenosti in vedre delavnoeti eo ga njegovi eobratje 
in predstojniki cenili in spoštovali. PreJ nekaj 
leti j « potoval po Jugoslaviji proti Dalmaciji 6 
svojim opatom in iskal primeren kraj za novo 
benediktinsko naselbino. Svojih talentov ni zako-
paval, ampak e« je udejslvoval tudi kot pisatelj, 
v raznih nabožnih mesečnikih j « objavil Številne 
tehtne članke, v katerih se je zlasti rad bavil z 
liturjfičnimi vprašanji. Njegovim domačim toplo 
60žalje. Dobremu gospodu pa večni miri 

p Reško pristanišče na razpolago madžarski 
trgovini. Med madžarsko donavsko paroplovno 
družbo in družbo pristaniških skladišč na Reki je 
bil sklenjen sporazum, na podlagi katerega «o ne-
katera pristaniška skladišča na Reki dali na raz-
polago madžarski trgovini. Madžarska družba bo 
na Reki ustanovila tudi laslno podružnico. 

p Zgodaj je nastopila zima. December je po-
navadi vsaj v «voji polovici v Trstu bolj jesen-
ski, ozračje je Še vedno toplo, letos pa ee j« tudi 
on «kujal. Prinesel nam je mraz, ki j « za tržaške 
razmere prav občuten: zjutraj j « živo erebro red- | 
no pod ničlo ter kaže dv«, tri etopinje mraza. 
Zgoraj na Krasu je »e bolj mrzlo, tam imajo vsa- < 
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ko jutro slano s petimi, šestina stopinjami pg<t 
ničlo. Drugače pa j « nebo lepo jasno, če/ ,ian V^ 
sonce, ki pa nima več prave moti, povTlui pa J 
jemlje toploto burja, ki stalno po malem piha 
/ima, huda zima, ee bliža z naglimi koraki i « 
nafc bo zajela prej, kakor nam bo ljubo. 

p Teran — zdravilao vino. Iz Rima je pricpei, 
ia v-6e pridelovalce terana vesela vest, da ttran 

ne siiada uied tista domača viua, ki so po novi 
klasifikaciji uvrščena v posamezne razrede. je r i ln 

je zdravilno vino in kot takšno 6|>a<Ja v čisto 
poseben razred. Cena mu uradno še ni dokx'eiu 
vsekakor pa bo teran obdržal svojo visoko ceno! 
V prodajo f»a itak pride teran v glavnem wie 
spomladi. 

p Na dan svoj« zlat« poroke umrl ?a miz«. 
Nenavaden slučaj smrti sc je pripetil v soboto, dne 
29. novembra, v Tržiču pri Trstu. Zakonca Ivan 
in Uršula Galopin sta obhajala slovesnost z.ait 
poroke. Oba starčka, mož 74, žena 71 let sta po 
51) letnem vzornem zakonskem življenju, izpolnje-
nem 6 trdim kmečkim delom — oba sta /nanj 
kmečk» gospodarja v Tržiču, vnovič \ spremstvu 
6vojih petih 6inov in številnih vnukov ter pra-
vnukov, «pet pristopila k oltarju ter obnoula ob-
ljubo zakonske zvestobe. Po cerkvenih slovesno-
stih pa ee je vršila na domu obeh zlatoporoiencev 
domača• slavno6t, katere so 6e poleg svojcev in 
sorodnikov udeležili tudi številni prijatelji. V lepo 
veselje pa je naenkrat kani, a grenka žalost. 
Zlatemu ženinu jt nenadoma poetalo slabo, omah-
nil je za mizo ter v nekaj minutah nato izdihnil. 
Od mize eo ga zanesli na mrtvaški oder. Starčka 
je radosten dogodek zlate poroke tako vznemiril, 
da mu je telo odpovedalo ter ga je zadela kap. 

p Polnočnice nt bo. Goriški nadškof jc i/dal 
okrožnico, v kateri odreja: Ker 6« radi zatemnitve 
ne smejo v noči od 24. do 25. decembra o-lpreti 
cerkve, da bi e« v njih oprav»!* polnočnica v čast 
rojstvu našega Odreéenika, naj ee bere ta sv. maia 
v popoldanskih urah 24. decembra in naj ee uredi 
lako, da bodo sv. obredi zaključeni že pred čaeom 
zatemnitve. V Gorici naj ee v vseh cerkvah berejo 
te božične ev. maše tako, da bodo končane pred 7 
in pol, ko sc bo vršila skrvesna sv. maša v stolnici. 

p Kupčija z vinom. Pred dobrim tednom je 
imel na sedežu goriškega laéja »Pokrajinski odbor 
za nadzoretvo in ureditev cen« sejo, kateri je pred-
sedoval pokrajinski tajnik L. Molino. Pri tej ee,i 
so bili glede vina sprejeli 6ledeči sklepi: Cena v 
kleti — lir 210 za hektoliter, v domači osmici «pod 
vejo« z užitnino vred lir 3.05 1, v direktni prodaji 
konsumentu izven domač« vasi lir 3.35 liter, v pro-
daji konsumentu potom trgovca lir 3.60 liter, le 
«ene veljajo za vino normalnega konsuma (za tako 
imenovano navadno vino — vino comune), ki ima 
10 etopinj alkohola. Za vsako elopinjo več ali manj 
se ccna zviša ali zniža za 21 etotink. Cene za pro-
dajo na debelo pri vinskih trgovcih, cene za vino 
v eteldenicah, cen« za vino v gostilnah m končno 
cene za tipična vina pri tej eeji niso bi!« dokxine 
in se to tudi do dane« še ni zgodilo. Oostilnivarji 
točijo vino — »laro ia novo — po starih cenah po 
lir 5.60 do lir 6 za liter. Ker vprašanje vinskih ren 
še ni dokončno rešeno, j« kupčija z vinom mrtva. 
Vinorejceni so določene cene prenizke, trgovci in 
gostilničarji pa višjih cen ne nudijo, ker ne vedo, 
po čem bodo 6meli prodajati in točiti. 

Kakor čnjetno j « v tržaški in reški pokrajini 
že določena cena, po kateri 6« sm«jo vina loviti 
v javnih obratih. Na Tržaškem je za navadno vino 
v gostilnah določena cena lir 4.40 lit«r, spetiaina 
vira in vina v steklenicah imajo pa primerno višje 
cene. 

p Liter mleka na dan za otroka, ki ga mati 
nima pri sebi. Kmetijsko ministrstvo je izdalo le 
dai odlok, po katerem v tistih krajih, kjer je 
mleko na nakaznice, dnevni obrok za otroka, ki 
ga mati nima pri 6ebi, n« sme znašati manj kot 
1 liter. 

p Tri karnik« so izpraznili. V eni temnih noči 
prejšnjega tedna eo podjetni in premeteni tatovi 
perutnine obiskali prijazno Kojsko v Brdih. Bili 
eo dobri poznavalci položaja in mojslri v svojetn 
poslu, kajti v prav kratkem času so izpraznili tri 
kurnike. Iz en«ga eo odnesli 8 kokoši, iz drugega 
6 pišk m 2 lepa petelina, iz tretjega pa 2 težki ko-
koši. Nesreča za prizadel« posestnike j « še km več-
ja, ker razsaja ktos skoraj po vsem Goriškem ne-
varna kurja kuga, ki je izpraznila že mnogo k"»"1" 
k<jv in je zato jxwtala kurttina v deželi že redkost 
in slaščica, ki si jo le težko kdo privošči. 

, p Zupan v Cr niča k Kay. Primo Qiroloniini, 
žilpan v Crničah, je s kraljevim odlokom potrjen z» 
novo štiriletno dobo. 



Na levi pred hlevom je tičal kup gnoja, na desni 
pa nepreskočna luža. Za polomljenim plotom se 
je v sencah skrival vrt s krivenčastim drevjem. 

Matajev Matija je odprl škripava vrata v le-
senih tečajih. Stopila sta v temno vežo. Matija se 
je pritipal do police tn iskal po njej, da bi ukre-
sal luč. Z jeklenim talebom svojega žepnega noža 
je tolkel po kresilnem kamenu, ujel iskro na gobo 
jn jo vihtel v zraku. Od netila se je dvigal tenak 
dim in zadlialo je po Binodu. Pritisnil je trsko na 
tlečo gobo, pihal, da je jel goreti les in prižgal 
lojenko v okapanem svečniku. 

»Kaj ti je treba »vetltll« je mrmral Hudopisk 
la se oziral po okajeni veži. 

Mataj je 4el tiho v slanico, Hudopisk pa je 
truden krevsal za nJim. V zatohli, nizki sobici 
je dišalo po plesnobi in zabrnel je roj zdramlje-
nih muh. Mataj Jih je prišteval poleg svoje krave, 
svojih kokoCi in pajkov domačim živalim. Ob levi 
steni je bila oguljena klop, črvojeda miza in pre-
vrnjen stol, na desni pa uležana postelja blizu 
široke peči. Ob njej na drugi klopi se Je valjal 
kup obleke in perila, rešeto, noi in lesena žlica. 

• t 

Domovanje Maiajeoega Matije. 

Vilic Mataj nI imel nobenih ln Jih menda tudi 
ni pogreial. Med okencema nasproti vrat se je 
šopirila velika hrastova skrinja z obledelimi ro-
tami in srci, nanjo pa se je naslanjal debel, rdeč 
dežnik, s širokim jermenom zvezan nad ošabnim 
trebuhom. Na stenah nI bilo nobenih podob; 
okrašene so bile, kakor tudi strop, z obilnimi paj-
čevinaml. Le nad posteljo Je visela slika Matije-
vega patrona pod lesenim razpelcem in starim 
molkom z debelimi, utipanimi jagodami. 

»Ves sem moker,c je tožil Hudopisk in se 
»ilil kaši jati. »Se prehladiin se!« je dodal in sedel 
k peči. 

»NHS ne maraj, Andraž, prinesem ti brinov-
čka, ta te pogreje!« ga je tolažil Mataj, ki ga je 
nekoliko iztreznila kopel v potoku. »Le sleci se, 
ožmera ti tvojo in svojo obleko, da se čez noč 
posuši v veži.c „ 

»Spal bom pa kar tukajle na klopi, Matijček!« 
Je golial berač nekoliko prijazneje, ko je slišal 
besedo o pijači. »Malo zglavja pa malo odeje, pa 
bol Kajne, da nisem siten?« , , 

»Saj res nisi,« mu je odvrnil Malaj in izvle-
kel iz omare veliko opleteno steklenico. »Zdaj ga 
pa le pokusil Malo mrzle kaše imam še od kosila, 
če je hočeš?« • „ J , , . 

»O, le sam jej!« ie odklanjal Hudopisk pri-
jazno ponudbo in zadovoljno pestoval težko po-
sodo. »Jaz ga pa malo srknem.. . samo zavoljo 
preljubega zdravja. Potlej jo pomaknem pa kar 
8pat.< 

»Lej, Andrai, Jaz se pa prav nič ne bojim za 
"voje zdravje,« Je povzel, ko se je navečerjal. 
»Tak sem pa, d a . . . Anka, le veseli se, pravega 
korenjaka dobiš za moža!« , „ ... 

»Le pazi, ljubi Matijče, pazi, da ne za™1™» 
Prave urice pri dekletu!« ga je prijateljsko opo-

minjal berač, ki je v tem pridno skrbel za pre-
ljubo zdravje. »To ni kar tako! Meni se prav zdi, 
da prideš prepozno, prepozno I Zakaj ji pa nisi 
zinil že danes kakšne bolj.. . bolj tečne? Kaj?« 

»I, saj sem hoteli Pa je zlomek pricitral 
dedca starega!« 

»Pa bi bil prej zasadil pravo besedo, Matijče, 
preji« 

»Prej pa nisem mogel,< se je izgovarjal Ma-
taj, utrinjaje brlečo svečo. »Saj sicer imam še 
nekaj jezika, ali, kadar stoji dečla pred mano, 
takrat sem pa ves drugačen! Tako sem zmešan 
in ves neroden, da kar ne morem najti prave 
besede. In če jo najdem, mi pa spak neče iz ust 
In obliva me pot, kakor bi vlekel težko bruno 
sam sebi z jezika I« 

»Pa je res čudno, da je nekateri mladenič 
tako uvezan in lesen vpričo mladega dekleta,< Je 
pripomnil berač z modro nagubančenim čelom. 
»Kar boji se je. Saj stare babe se ne biIc 

Slekla sta se. Hudopisk je dobil nekaj perila 
in Matajevo odejo na klop in si postlal sam. Ma-
tija je nesel mokro obleko v vežo, svoj robec z 
denarjem in uro pa si je dejal pod zglavje, upih-
nil svečo, zlezel v posteljo, se odel z razdrapano 
rjuho in prespal vso noč na enem ušesu. 

Proti jutru se mu je sanjalo nekaj prav le-
pega. 

Čepel Je na lopatah jako velikega mlinskega 
kolesa, vrtečega se vodoravno nizko nad cvetočo 
livado. Na sredi kolesa, v zlati megli, pa je sedela 
lepa Anka in pela čudovito sladko pesem. On jo 
je zvesto poslušal in se vozil venomer okoli nje. 

»Kdo bi si mislil, da znaš tako ganljivo peti!« 
jo je pohvalil, ko je utihnila. 

»Pa še ti zakroži katero ali zažvižgaj, Ma-
tija!« ga je prosila in ga pogledala tako ljubo, 
kakor Se nikdar ne. 

Matajev Matija se je odkašljal in poizkušal, 
da bi tudi on prav milo povzemal glas, j>ojoč: 

»Ce hočeš moja biti, 
te vzamem to jesen.« 

Iz grla pa mu je prihajalo samo neblagoglas-
no stokanje in tako hripavo grohanje, da se je 
čudil sam sebi. Toda Anka mu ni očitala ničesar, 
celo smejala se mu je prijazno in se zibala v 
bokih. Bližalo se mu je njeao lice, nežno zardelo 
kakor divje rože cvet; za dosegijaj blizu je videl 
njene oči, poredne, vesele, sladke. Iztegnil je 
roke, da bi jo prijel za roko, pa se ni mogel ga-
niti, kakor bi bil ves prevezan s trdno zavozla-
nimi konopci. 

»Tako te imam rad, Anka,« ji je zagotavljal, 
»da bi te nesel štuporamo na Triglav, pa ie 

Daia>Verjamem, Matija,« se je odzvala veselo. 
»Toda veš kaj? Rajši pojdi v ris po denar, potlej 
pa v belo Ljubljano, če me imaš res kaj rad, m 
kupi mi lam židano ruto, kakršne nima nobena 
druga tod okoli!« 

»Pa grem I« Ji je obetal moško. »Kupim U 
najlepšo ruto in se nekoliko ustavim pri sestri 
Speli, ki je omožena v Ljubljani. Rad le imam 
pa tako, da ti ne morem povedati. Tebe vzamem 
za ženo, pa nobene druge, ni res? Le še malo m« 

»Tako te imam rad, Anka, da bi te nesel Hupo* 
ramo na Triglao in nazajU 

počakaj, zasnubim te v kratkem! Ali boš srečnai 
z manol Boš videla, he he, kaj se to pravi! Ali 
nisem čeden mladenič in krotak in prijazen? 3 
lučjo bi si morala iskati boljšega ženina po da« 
vetih farah! Le verjemi mi, prava ljubezen se jsi 
oprijela mojega srca!« 

»Beži no, ne bodi tak!< mu je odvrnila ini 
povesila krasne oči. »Ne govori tako I To je grehi« 

»Sram jo je,« si je mislil, »pa 3aj je menai 
tudi.« Potem pa je nadaljeval na glas: »Ne za* 
meri mi mojih besedi, Anka! Prav povšeči mi je, 
da si tako sramežljiva dečla. Pa ne bom več 
voril o tem. V Ljubljano doli pojdem, pa precej» 
čeprav nisem bil še svoje žive dni tam. Pa saj 

Matija je nesel mokro obleko o veto. 

Vzdignil se je, razpel roke nad glaoo in jiH 
pretegnil. 

imam ondi sestro Speluzo. Od samega veselja s« 
bo jokala, ko bo videla svojega brata po tolikem 
Času tc 

Zdajci se je izpremenilo mlinsko kolo v ogroj 
men svatbeni kolač. Matajev Matija ga je načej 
s svojim pipcem ln ga ponudil velik kos Anki« 
Toda komaj ga je pokusil tudi sam, pa se mu j « 
hudo zaletelo in zbudil se je iz prijetnih sanj 

Na moč mu Je bilo žal, da se mu je razblinit 
čaroviti privid tako naglo v prazen nič. Zastonj 
Je poizkušal prisiliti nadaljevanje prelepe zabave,) 
zastonj je mižal ln si venomer utvarjal, da s« 
suče okoli Anke. . 

Glasno petje telebanovskih petelinov ga J9 
zdramilo popolnoma. Skozi razbito okence 19 
videl, da je že velik dan. Zazehalo se mu je šh 
roko.' Vzdignil se je, sedel, razpel roke nad glava 
in jih pretegnil, potresel velike pesti in stresel 
razkuštrano, rušo glavo. „ubarla 

»Kaj tako lepega se mi ni sanjalo še nikdaru 
je mrmral in si mal oči. . .. . • 
' (Nadaljevanje prih.) 
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T V arara je včasih mali, včas h mačeh«: po-
nekod sipi j e x odprimu rolanu »vvji 
rasiv* drugod natrici ljttsi«n v».»«:» ka-

»en i a . N» Krasu je bil* « i č r i i - M '««».lat 
ne tidi kraševski rvxt r».»*rt t «A i m l -
ajem Vsako ped r«-a»lj* vrraK. <U » ™,Ty * ' s 
,T«m pa. kjer ai aiti te*!»« « J» 
v kamenje ter m m a j e « r - " ' . " ; ' " 
Tako je nastala Naht«-.»* < 
bolj znano k«BW»«r»ko K r « « 

te stari R » I j a a i *> v ? » «.>*» M.J.-0-
iia<k h ka»»oh>aaov. Ost i l i . n i i v s u t m 
« « { revne Akvi leje : « me** r im- l c f » 

iiabreiinski kamen nadomešča tele:ne ograje, ki to jih lastniki oddali driavi za vojno 
industrijo. Modeli kamnitih ograj, ki jih predstavlja ttika, so postavljeni v reklamne trrhf 

,lrh nabreiinskega kamnoloma, kamniti bloki dobijo tu prvo obliko. V ozadju kupi dro-

birja, ki odpade pri obdelovanju kamna. 

izdelovanja kalcijevega karbida, ki služi kol 
svetilni plin, zelo veliko se ga rabi. kot plol 
no znano, za pr,dobivanje žganega apna Ka-
men se da uporabili v vsaki obliki, taEo ekoč 
od praha pa do največjih skladov. 

k.miVet!,d? ,P»rPeHD°M i m a j o "^brežinski kamno-
lomi tudi zaradi bližine morja, kar je važno 
predvsem zaradi izvo/a, zaka pot po vodj e 
najcenejša Svoječasno so name°ava^iz enega 
glavnih »abreiinskih kamnolomov izvrtati kar 
prodor do morja, kjer bi ob obali zgradi pri-
merno pristan šče. Tam bi kamnoseke proiz-
vode nakladali neposredno na ladje 

Stari, leseni »ierjoli* ta 

Prelepo tnamenj« sredi kratkega polja 

it nabreiiatkefa kamna. 

imperija pričajo o tem. Največ j i kamnolom v 
Nabre/.o:. ki je bil že v tisti dobi odprt. *e 
te rtiaj cmenuje >rim«ki kamnolom, (Cava 
Romana). Od srednjeveških zgradb, ki ao se-
zidane iz nabreiinskega kamna, je omembe 
vredna oglejska bazilika, ki jo j e zgradil pa-
triarh Popon ob koncu prvega tisočletja. Si-
cer pa «o v srednjem veku nahrežinske kam-
Dolome le molo izkoriščali. Sele t otvoritvi jo 
južne železnice je prišla delavnost v nabre-
zinske kamnolome. Gradbeni razmah Dunaja, 
Budimpešte. Prage, Trsta in drugih mest je 
pripomogel, da se ie kamnoseška industrija r 
Nabre/ini vsestransko razvila. 

V «larib čas h je bilo sekanje IkaTiranje) 
kamna in njegove obdelava z v lo primitivna. S 
kladivom v roki in z zagozdami »o kamnoseki 
lomili kamnite sklede ter j:h z ročno silo s 
pomočjo škripcev in vreten Tlekli iz kamno-
loma v klesarske delavnice. V današnji dobi 
jim lajša delo sodobna tehnika s svojimi stro-
ji. ki jih goni električna sila. V kamnolomih 
prevrtajo kamnito maso s pnevmatičnimi kom-
presorji. jo z žično žago dobesedno razrežrjo. 
z velikanskimi žerjavi pa dvignejo posame/ne 
kamnite bloke na površje. Tudi klesarji. ki 
nekdaj niso poznali drugega kot kladivo in 
dleio, se poslužujejo danes novodobnih pripo-
močkov 7« hitrejšo in bolj dovršeno obdelavo 
kamna. Po njihovih delavnicah brnijo ra/ne 
žage: cirkularke. žage na hrlikoidaloo žico, 
karborundum žage, drage diamantae iage. dr-
drajo stru/niki. svedri, oblarice :n različni 
stroji za brušenje in likanje kamna, v klesar-
je^ih rokah pa plešejo pnevmatiraa dleta, ki 
dolbejo po grobem kamnu, dokler se ne iz-
lušči določen proizvod potovih mer in oblik. 

Letna proizvodnja nabre/inskih kamnolo-
mov je znašala pred vojno okrog JS.OOU kuh. 
metrov. Zaradi odlične opreme kamnolomov 
pa bi se dala zvišati na pieko 100.000 kub. m. 
kajti zaloge kamnitih skladov takorekoč 
n-.zčrpne. S kamnarskimi izdelki so Nabre-
linei zalagali vse pomembnejše kraje Ital i je 

Kolodvor * Vatikanu, m katerega to kamne iz nabreiinskih kamnolomov. 

Velikansko premikalno dvigalo, s katerim dvigajo 
kamnite bloke it globokega kamnoloma. 

Ogromen blok 

In ostale Evrope, pa ludi Egipta, Amerike, In-
di je in celo Japonske. 

Nahrežinska kamnoseška podjetje so iz-
vršila v Italiji različna pomembna dela, tako 
na primer v Milanu novo postajo, palačo Ita-
lijanske banke. Italijanske trgovske banke, v 
Vatikanu kolodvor, v Padovi novo univerzo, v 
Benetkah kamnite mostove po laguni iz prista-
nišča Marghcre do Benetk, v Trstu vse palače 
bančnih in zavarovalnih zavodov, v Torre Vi-
acosa nove, velikanske tovarne za celulozo, na 
Sveti gori svetišče, v Gorici Solkanski most, v 
Redi|X)lju monumentalno vojaško pokopališče, 
T Oslavju vojno grobnico. Pred prvo svetovno 
vojno na Dunaju palačo mestne občine in dru-
ge ogromne stavbe itd. 

Pred prvo svetovno vojno je delalo v ka-
vah in delavnicah do 3000 ljudi. Vsek tvrdk 
je zdaj 10. 

Kamen se izvaža v surovem stanju (bloki) 
ali pa že popolnoma izdelan (stopnišča, ste-
brišča, mostišča, spomeniki, plošče za oblaga-
je. robniki, pragi, lijaki in razna ornamen-
taina dela). 

Večina kamnolomov se nahaja v Nabreži-
ni, kjer se pridobiva kamen ene vrste brez 
večjih razlik. So pa tudi kamnolomi v dru-
gih več ali manj oddaljenih sosednih krajih, 
ki so po večini last nabrežinskili podjetij, tako 
na primer v Reipnu, kjer se lomi kamen, ki je 
trši gostejši in temnejše barve z lepimi, zna-
čilnimi lisami; v Ursarju v Istri, kjer pridobi-
vajo kamen, ki je trd in obenem zelo odporen 
napram vremenskim vplivom; v Avberju črni-
kast kamen, ki ima tako zvane »rože«; T & e m ; 
polaju zelo cenjen, krasen Klečkasto rumen 
stalaktit kapniškega »zvora. ki ga « lom« « " » 
imenujejo »< rstev« ali »drstenec«. Kubični me-
ter tega kamna stane 2500-281,0 lir. 

Kamen se ne uporablja samo kot gradbeni 
muterai temveč tudi v druge n a m e n e , tako 
T i izleovanj.1 sode. celuloze, raZn.h vrst ste-
r z a posel na jekla. Veliko »e ga rabi pri 



Valjina mati bo prihajala vsake tri dni pogledat 
hčerko... Ne more zapustiti bolnega soproga 
in jc zaupala hčerko dojilji Ta pa jo skrbno 

straži noč in dan. 
Ko je .Marika odšla, je za seboj zaklenila vrata. 

glas Izdaja zaskrbljenost in strah. Njene oči M 
vprašujoče upirajo v dojiljo. 

>Sumim, da se pripravlja na beg,« Je odgo-
vorila zamorka s skrivnostnim glasom. »Toda bodi 
brez skrbi, dobro bom pazila nanjo.« 

f o r m i a kavkalkth p lanu . 

K « M l M . D s Cam »o. 

Ce bi Nadgiè videla svojo malo gospodarico, 
bi na njej opazila veliko spremembo. Ves čas od-
kar se je vrnila z izleta po morju, je mrzlica ni 
več zapustila. In od takrat je prešlo te deset dni. 
Popolnoma brez moči je ležala na svoji postelji, 
obložena z blazinami. Po vsem obrazu je imela 
rdeče madeže, oči so se ji vročično svetili 

2e stotič se je okrenita k črni suinji in Jo 
prosila 

»Naija, pokliči mi NadgièI... Reci ji, naj 
vstopi samo za trenutek... Koliko dni je ie pre-
šlo, odkar je nisem videla več?« 

Zamorka je vlila čaj v skodelico, jo poslala 
deklici in dejala: 

»Golobica moja, saj je ne morem prisiliti, da 
bi prišla. Boji se, da bi tudi ona zbolela... Vidii, 
kako te ima rada!« 

»Red ji, da je ne bom objela, da se ne bom 
dotaknila niti njenih rok. Rada bi jo samo videla 
in ji voščila dobro jutro... Tako hladno sva se 
poslovili oni veier, ko sva se vrnili z Bospora... 
Naija. pojdi in poišči jo!« 

Odloiila je čašo s čajem, ne da bi ga bila po-
kusila. 

»IzpiJ čaj, ljubček moji... Preveč se vzne-
mirjaš. Čemu si greniš življenje zaradi te sužnje, 
ki te prav nič ne ljubi. Sama mi je rekla, da n« 
mara bolnikov.« 

Valja je globoko ridiìmila is odrinila sko-
delico, katero ji je zamorka znova ponujala. Vpra-
šala je: 

»Kaj pa dela Nadgiè ves dan tako sama?« 
»Niti malo ne misli nate, dušica moja... Ni-

koli me nisi hotela poslušati... Nadgiè je hinav-
ka in te sploh nikoli ni ljubila.« 

Valja, ki se je medlem dvignila se je znova 
kakor brez moči spustila na blazine. 

»Zakaj me mučiš,« je dejala in začela milo 
jokati. 

In med jokom je nadaljevala: 
»Ali ne razumeš, da mi je dolgčas? Nadgiè bi 

mi pripovedovala lepe povesti... Če bi ona bila 
tukaj, bi me glava ne bolela tako zelo... Žalostna 
sem, ker moram biti tako sama!...« 

»Ali ni tukaj tvoja dojilja, da ti streie in t« 
zabava? < 

»Ti nisi moje starosti. Našja. Ne znai peti in 
igrati. Tudi ne znaš pripovedovati tako lepih po-
vestic, kakor Nadgiè .. .< 

»Toda Safiè je tako stara kakor ti in ina 
mnogo najrazličnejših iger...« 

Toda Valja jo je nestrpno prekinila: 
»Vsak dan, odkar Bern bolna, mi govorii o 

svoji hčerki... Neštetokrat sem ti ie rekla, da 
hočem samo Nadgiè... edino le Nadgiè!... 

»Pomiri se, dragica I Glej čisto rdeča si po-
stala . . . Premenjati ti moram ovitek. 

Zamorka je odvezala trak, s katerim je bil 
ovitek pritrjen na dekličino čelo, ga namočila v 
vodi in ga zopet poloti ta deklici na glavo. 

»Povej ml, Naäja, ali Nadgiè nikoli ne go-
vori o tem, da bi me zapustila?... In ko bom 
ozdravela, ali jo bom zopet našla?...« Dekličin 

Mala zamorska deklica je bila Hvahn* in zabavna. 

7» 

»To Je vendar nemogočeI... Da bi me za-
pustila!... eNhvaležnica!... Nehvaleinica!« 

»Najbolje je, da jo pozabiš, golobica moja. Ii-
trgaj jo iz svojega srca . . . Pozneje boi lahko našla 
drugo, ki bo tvoje naklonjenosti bolj vredna.« 

»Tako zelo sem jo imela radale 
Valja je začela govoriti o tem prijateljstvo 

tako kakor da bi bilo le Se v preteklosti. 
»Vidiš, da se nisem varala,« je povzela Naija. 
Valja ni ničesar odgovorila. Dvignila se je, 

obrnila blazina, se znova naslonila nanjo in obr-
nila glavo proti zidu. Imela je saprte oči in de-
bele solze so ji kapljale po licih. 

Čez nekaj časa pa si je s odločno kretnjo po-
sušila solze in se zopet okrenila k dojilji. 

»Prav imaš, Naija,« je dejala. »Pozabiti Jo 
moram... Mislim, da mi to ne bo težko, po tem, 
kar mi je storila... Nehvaleinica je in zato je ne 
ljubim vei... Sedaj je konec... konec ia ve-
dno!... Nočem je več videti... in tudi ti mi ne 
smeš vei govoriti o njej... Si razumela?« 

»Ali boš prosila očeta, da ti poskrbi za dra-
go?« 

»No... ne... tega pa nikakor nočomt... 8« 
ne... ne morem... Drogo?... Nel...« Nje glas 
je postal trepetajoč, ko je nadaljevala: »Nadgiè 
je bila vesela, dobra in tako krotka!... Toliko 
časa sva iiveli skupaj 1... Ne želim si nobene 
druge več...< 

Valja je umolknila in si pokrila obraz. 
Od tega dne je postala Valja silno nemirna. 

Neprestano je tožila, nobena stvar je ni mogla 
zadovoljiti. Nikoli sicer ni izgovorila prijateljiä-
nega imena, toda vedno bolj težko jl je bilo pri 
srcu. Vedno pogosteje je mislila,nanjo in se dol-
gočasila . . . 

Nekega jutra Je prosila Našjo, naj ji prinese 
karte in se je nekaj časa z njimi igrala. Toda 
prav kmalu jo je ta igra naveličala. 

»Tako sama sem in nobena stvar me ne raz-
vedri,« je vsa iafostna potožila dojilji. 

Zamorka je izrabila priliko in dejala s čisto 
brezbrižnim glasom: 

»Safiè pozna neko novo igro, ki te bo gotovo 
zanimala in bi ti jo rada pokazala.« 

»Novo igro?« je radovedno vprašala deklica. 
»Kakšno neki?« 

»Ne morem ti natančno pojasniti. Grem klicat 
svojo hčerko, da ti sama razloži.« 

Ne da bi čakala na odgovor, je stekla iz sobe. 
Cez nekaj bipov je že priskakljala. v sObo črna 
Safiè s topom kart v roki . 

Mala zamorka je bila zelo iivabna in kmalu 
se ji je posrečilo s svojimi igrami pritegniti po-
zornost male bolnice. Svoje igre je spremljala z 
ljubkimi pesmicami, katere je z veseljem poslušala. 

Zvečer je dejala dojilji: 
»Danes se počuti m mnogo bolje. Mislim, da 

bom prav kmalu ozdravela.« 
Toda naslednjega dno je vročina Se bolj na-

rastla in zdravnik je naročil, da mora v sobi 
vladati popoln mir. 

Dojilja Je skrbno zastrla okna. Valja pa Je 
ležala na postelji in neprestano tožila... Zamorka 
Je vsem v hiši strogo prepovedala, da bi se pri-
bližali dekličini spalnici x e pn 

Zvečer je Valja bila vsa izmučena, toda ni 
mogla .zaspati Neprestano je klicala dojiljo in ho-
tela, da ji popravi odejo in blazine. 

»Oh, če bi bila tukaj Nadgiè?« je vzdihnila vsa 
obupana. 

»Nima pomena, da jo kličeš, golobičica mala. 
Saj ves, da ne bo prišla... Pomiri se in zaspi... 
Saj sem jaz pri tebi.« 

Valja jo je ubogala in zaprla oči. Našja pa je 
pokleknila poleg postelje, vzela dekličine roke med 
svoje in jo skušala uspavali z nežnimi bešedamL 

»Spančkaj, srčece moje... Zapri očke In sa-
njaj sladko... Glej, jaz čuvam nad teboj...« 

Ko se ji je zazdelo ,da je deklica zaspala, je 
počasi izpustila njeno roko in se tiho vlegla na 
preprogo poleg postelj» 

\ 
Toda Valja ni spala, čeprav je ležal« čisto ne-

premično. Mislila je na svojo prijateljica, ki jo 
jo zapustila in na žalostne dneve, ki jih mora pre-
življati v samot i . . . Koliko časa že leži tukaj v tej 
temni sobi in ae dolgočasil.. . 

Globoko je vzdihnila m se obrni la . . . Po licih 
so ji začele polzeti debele solze. Tako zelo pogreša 
prijateljico. Nikakor ne bo mogla biti brez nje. Ka-
ko naj bo ves dan sama ne da bi siüala poleg sebe 
veselega 6 me ha in ljubkih pesmic. . . 

Cez nekaj Casa ae je nagnila k dojilji in ji de-
jala: 

»Našja pojdi., in pokliä mi Safiil« 

XIII. 
Nadgiè je medlem vsako jutro iskala, kdaj jo 

Valja pokliče. Vsak večer pa je biia vsa obupana, 
ker se njena srčna ičSja ai Upo i iM . Koimo U n 
bo še morala biti ujetnic«?.. . 

Vsak dan ob isti uri ji je Marika nosila hranov 
Deklica jo ie vsakokrat oteul« z vprašanji, na ka-
tere pa je Orkioja le malokrat odgovorila. 

Valja da je še vedno cela bolna io noče vide« 
prijateljice. Zdravnik prihaja dvakrat na dam ia je 
videti zelo za6krbljoL 

Po takšnih poja—ilBi i r Marika zapuKaia aobo 
ia zaklenila vrsta za seboj. Deklica je znova ostala 
sama. Razen Marita aihče ni pričel k njej. Uboga 
deklica nič ni vedela, kaj «e godi okrog nje. Napeto 
je poslušala, če j è zaslišala kakšen korak «V kakšen 
glas v Mižioi. Ponoči ai mogia opati. 

Nekega večera je zaaliiala po hodniku nek ne-
navaden ropot. Zdela ee ji je, da več ljudi laka pa 
hodniku gor m do l Nato pa je Iri dni vlada!« 
grobna tišina. Najmanjši tum ni prihajal več do 
nje. Kar groza jo je bilo te čudne tišine. 

Ali se nihče ne bo uamilil uboge ietoice, U že 
tako težko prenaša lo strašoo samolo?« 

Ko je zvečer Marika odila, je dckKca kakor po 
navadi ila poskušat odpret vrata in v svoje veliko 
začudenje je opazila, da so odklenjena. Ali jih je 
Marika pozabila zakleniti? Ali pa je končno prišel 
dan njene osvoboditve? Kaj se ie neka zgodilo? 
Naj bo kakor koli že, deklica 6« je zavedala, da je 
sedaj prosta. S tresočo roko je znova zaprla vrata. 
Paziti je morala, da bi kdo ne opaž«, da so vrata 
odklenjena... Lahko jo zopet zaklenejo v njeno 
ječo. Počakati hoče rajši, da se znotì, nato bo odšla 
čisto tiho v sobo svoje prijateljice. Ne bo se pustila 
odgnati od hudobne Našie. Na vsak način hoče 
priti do Valje in jo vprašati, zakaj je tako huda 
nanjo... ln če bo treba, jo bo prosila odpušča-
nja . . . 

Ob enajstih ponoči si je Nadgiè natakni Ja co-
pat« in tiho 6plazil» iz sobe. Previdno jc preko-
račila dolgi hodnik, ki je ločil njeno aobo od Va-
Ijioe. V hodniku je vladala popolna tema in Nadgiè 
je moral* tipati okrog sebe, da se ne bi kam zadela. 
Srce ji je trepetalo ob misli, da bi io kakšen ropot 
mogel izdati. Končno je dospela do vrat Valjine 
spalnice. Za hip se je ustavil«. Prijela je z« kljuko 
in nekaj časa prisluškovala, zadržujoč sapo. 

Gotovo Valja spi m najbrže tudi dojilja, ker je 
v sobi lako tiho. Nihče sej» gane. AH naj zbudi 
bolnico? Ali ne bo Naija vsa besna zaradi leg» 
njenega dejanja planila nanjo in jo vrgla skozi 
vrata? 



Prastara je misel, da bi človek letal po 
zraku. 2e kralj David si je želel imeti peruti, 
in stari Grki pripovedujejo o nekem svojem 
junaku, ki si je naredil perutnice iz vosku in 
lcirl iz ujetništva na otoku Kreti. Leonardo da 
Vinci, veliki itulijanski učenjak in umetnik iz 
K), stoletja, se je na znanstveni podlagi bavil 
•i mislijo, kako bi zgradil letalo, l'oda vsi ti 
poskusi letanja so le ostali v domišljiji, kajti 
znanost Se ni odkrila trdnili temeljev, na pod-
lagi katerih se je pozneje razvilo zrukoplovstvo 
in letalstvo, .šelt; mnogo let pozneje so nastopili 
možje, ki so tc prastare želje po letunju ures-
nirili in se dvignili v zrak, pri tem pu mnogo-
krat sami poslali žrtve svoje vneme 

Dim, ki se dviga iznad ognja, je dal prvo 
zamisel liulonn. Dva fruncoska bruta, Jožef in 
Jakob Montgolfier, 6inovu papirnega tovarnarja 
v I.ijonu, sta opazovala dviganje dima ter pra-
vilno s!.lepuln, da bi dim, ker je lažji od zraka, 
lahko dvignil v zrak gotovo težo. Napolnila stu 
papirnat balonček z dimom. Balonček se ie 
dvignil do stropa. S poskusi sto šla dalje. Toda 
balončki se niso dolgo čosa vzdržali v zraku, 
ker je dim popolnoma izginil. Neka ženska 
(kadar moškim odpove, pu se vedno ženskam 
posreči) jima je nasvetovula, naj privežeta pod 
balon krožnik, na krožniku pa nuj zakurita 
ogni j. Zdaj je balon ostal dolgo časa v zruku. 
Brata sta svoje poskuse izpopolnjevala. 

Medtem so tudi drugi iskali možnosti, kako 
dvigniti v zruk težo s pomočjo balonov. L. 1Ö73-
se je v 1'urizu dvignil Kozier nu balouu, pod 
katerim je kuril ogenj. Balon se ie mirno spre-
hajal nad Parizom ter vzbudil velikansko sen-
zacijo. Končno je balon začel na več krajjli 
fureti in drzni letalec si je komaj srečno rešil 
življenje. , 

Velik skok naprej pomeni uporaba vodiko-
' vegn plina. Vodik je namreč plin, ki je mnogo 
lažji od zraku. Spet sta bila dva Francoza, ki 
s i a napolnila balon z vodikom, se dvignila nad 
4<KM)in visoko in pri tem preletela okrog 4"» km. 
Po tom velikem uspehu je zrakoplovstvo naglo 
napredovalo. Delali so se poskusi za poskusom. 
Ljudje so že mislili, da je prišel čas, ko se 
bodo mogli dvigniti na luno. Od sedaj naprej 
je bi) vodik edini plin, ki so ga uporabljali pri 
balonu. Sicer so vodik poznali že nekaj let 
prej (odkril ga je Henrik Cavendish I. 1<66.), 
loda uporabljati ga Se niso znali. Šele poskusi 
bratov Montgolfier so odkrili važnost plina. 

Nud sto let so baloni letali po zraku in 
tekmovali s pticami. Toda ptica leti tja, kumor 
liofc, balon pa je liil prepuščen na milost in 
nemilost vetrovom, ker ga m bilo mogoče vo-
diti. Kndur je bil balon blizu zemlje so si 
pomagali s sidrom. Toda to ni bilo vedno za-
nesljivo sredstvo. Včasih je s sidrom vred šla 
v zruk streha hiše ali konica zvonika, včasih je 
neprostovoljno šel v zrak tudi človek, kl ?a je 
sidro pograbilo za suknjič oli pa za tini det 
telesa, kjer hrbet zgubi svoje častno ime. 

Najvažnejši korak naprej v letanju po zra-
ku pu je bil nedvomno storjen takrat, ko so 
začeli uporabljati motor. Se prtd tem so se 
delali poskusi z brezmotornimi stroji, loda ti 
poskusi niso privedli do nobenih uspehov Šele 
takrat, ko so v letalo montirali stroj, je letal-
stvo nenadoma doživelo velikanski razvoj £na-
čilno pa je. da je bilo prvo motorno leta o 
zgrajeno Že leta 1903., pa je počivalo celih 11 
let. /.godilo po se je takole: .. 

Prvi, ki je montiral stroj na letalo je Bil 
veliki ameriški učenjak Somiicl Lunßley t-o 
dolgih in napornih poskusih se mu je posrečijo, 
da j e spravil v let majhno poskusno letalo. 
Ohrabren po tem nspehu je zgrad'1 pravo le-
talo in ga opremil s strojem. Toda ko bi moralo 
letalo vzleteti, j e nastala neka m o t n j a in letal" 
je strmoglavilo v reko. Lan? ley se m pritožil 
niti z besed i co. Toda ko se je vrnil domov, je 
rekel svojemu prijatelju: »Moje življenjsko de 
) « je padlo v vodo.« Cez tri leta je umrl. Let« 
1914. so njegovi nekdanji učenci spravili letalo 

spet no prosto ter mu naredili spodaj nekake 
čolne, kakor jih imajo danes vodna ietaln. Pilot 
se je vsedel za aparat, gu pognal in letalo se 
je brez vsake motnje dvignilo in vzletelo ko 
ptič. Tako je slavni učenjak zgradil letalo, ki 
Je bilo popolnoma piipruvljeno za let. Toda 
njegovega poleta sain ni doživel, ker je živel 
v prepričanju, da letulo ne funkcionira. 

Isto leto, ko je l.nngley doživel svoj ne-
uspeli, pa se je posrečilo dvema Amerikancema, 
brutoma Wright, da sta zgradila motorno letalo 
in z njim odprla razvoj letalstva. 

Njun oče je bil preprost protestantovski 
župnik, sestra pa učiteljico. Oba brata sta bila 
v šoli zelo pridna in nadarjena učenca. Pozneje 
sta postala črkostavca, bavila pa sta se tudi s 
sestavljanjem in popravljanjem koles. L. 1896. 
sta začela proučevati letalstvo. Veliko sta štu-
dirala ter zraven delula že poskuse. V začetku 
sta poskušala z hrezmotornimi letali, pozneje 
pa se je vse njuno proučevanje osredotočilo na 
motorna letalu. Prišla stu nu misel, da morn 
iineti letalo plinski pogon, kajti voda in premog 
sta zanj pretežku. Mnogokrat sta prišla v de-
narne zapreke, toda oče in sestra sta imela 
veliko mnevanje za ujune napore in ju po svo-
jih skromnih močeh zalagala z denarjem. 

Končno se jima je posrečilo zgraditi motor 
na notranji pogon, in eden izmed bratov je 
letel celih 59 minut po zraku z motornim leta-
lom. To je bilo letu 1903., torej istega leta, ko 

i'e Langley s svojim poskusom propadel. To 
eto moro biti zapisano v zgodovini letalstva 

z zlatimi črkami, kar je rojstno leto motornega 
letalstva, ßrata Wright sia svoje poskuse srečno 
izpopolnjevala. Malo pred svetovno vojno sta 
prišla na Francosko in tam pokazala svoj izum. 
Za njun poskus je vladala velikanska senzacija. 
L judje so bili večinoma zelo maloverni in pre-
cej pikrih opazk je padlo na njun račun. Za-
prla sta se v barako na sredi travnika in tam 
pripravljala letalo za polet. Okoliški kmetje 
so spregovorili marsikako zbadljivo besedo. 
L jud je so bili že skoraj prepričani, da s po-
skusom ne bo nič. 

Lepega dne pa se vrata barake odpro m 
veh prideta oba brata ter porivata čuden ne-
stvor. Ob pogledu nu ta nestvor so kmetje iz-
bruhnili v gromozanski smeh ter začeli iz obeh 
bratov briti norce. 

Toda brata sta se kaj malo zmenila za 
opazke kmetov. Starejši se je vsedel za aparat 
in se pripravil. 

»EnaI« je zavpil. . 
»Ena!« so ga v smehu oponašali gledalci. 
»Dve!« je nadaljeval. 
»Dve!« so ponavljali za njim. 
»Tri i « je končno zavpil Wright. Zdaj si g!e : 

dalci niso upali ponoviti njegovih besed, kajti 
letulo se je naglo dvignilo in že brzelo po zra-
ku kot ogromna, čudna ptica. 

Ko je Wright spet pristni na zemlji, ga 
gledalci niso več sprejeli z nezaupanjem in z 
zaničevanjem. Od navdušenja so ga :zaceli ob-
jemati in poljubljati. Tak je pač « ' »vek. Do-
kler je v nesreči, si ga vsakdo privošči. Ko pa 
mu zašije sonce sreče, ima toliko prijateljev 
(bolje »prijateljev«), da ne ve kam z njimi. 

Ze nekaj tednov za tem poskusom sta brata 
svoj aparat tako izpopolnila, da je letelI s hi-
trostjo^60 km na uro in se držal dolgo časa v 
2 r " k Neka j let zatem pa je letalstvo že nasto-
pilo kot zelo važno orožje v svetovni vojni. 

Danes je letalstvo že silno izpopolnjeno, 
, l « , t i voino Težki bombniki, ki lahko nesejo 
ludi več "on bomb, švigajo z blazno naglico 
400 km na uro po nebu. Lovska letala Jili se-
T« la v hitrosti daleč prekašajo, saj JJ* 
bova hitrost do 600 km na uro. Človek je re. 

V o t l a letal-
s t v u še v e d n o velik razvoj. Ne bomo sicer prišli 
na luno. toda doživeli bomo ie marsikaka pie-
sencčcDja. 

i DESETI OTROK I 

Gospod župnik |e Sel že proti proti cerkvi 
maševat, ko je Grizelda hitela v mesto. Prijazno 
ga je pozdravila. 

Za seboj je pustila zelen gozdič in se spom-
nila mladih dni, ko se jä tu igrala z drugimi 
otroki. Spomnila se je, kako je, ko je že odrasla, 
nabirala to<l sladke jagode in Buhljad, da jo 
Imela mati s čim kuriti. Na jesen je nabirala ko-
stanj ia gobe. Srečna leta so kmalu minila, če-
tudi v bedi in pomanjkanju. Lepih igrač ni po-
znala. Namesto dragih punčk, ji je mati vJasih. 
napravila punüko iz starih cunj. Danes pa gra 
mimo tega kraja ljubkih spominov v mesto. 

2e utrujena in lačna se je malo pred poldne-
vorn vrnila domov. 

Prvo materino vprašanje je bilo: »Kako je 
s alu/.bo?< Hotela je natančno vedeti. 

»Dobila sem službo in boni že jutri ostala 
kar tam. Zaposlena bom ves dan. Dobila bom 
tudi hrano in posteljo. Ko bom utegnila, vas pri-
dem obiskat.« Nekak trepet je trgal te besede. 
Mati pa tega ni opazila, kajti mislila je, da 
hčerko vznemirja skrb, biti pri tujih ljudeh. * 

Minula so tri leta, odkar je Grizelda živela 
v ciganskem šotoru. Privadila se je vsem nava-
dam. 2ivela je že cigansko. Usposobili so jo za 
izvrstno pevko in plesalko, kakor ji je bilo ob-
ljubljeno ob prvem srečanju s ciganom. 

Prej lepa ko cvet, je po treh letih precej 
uvela. Ko se je utrujena palila nad soparico jedi, 
je sedla, da si odpočije. Damiano je prinesel gosli 
in lok. Uglasil je strune. »Poj, moja Grizeldal 
Nič naj ti ne teži srca!« 

Z uglajenim lokom je potegnil preko strun. 
In Grizelda je pela: »Kaj je ciganu največja 
sreča?«... 

* 

Hlad temne jesenske noči je stresal še bolno 
telo mlade matere. Hitela je čez pokošene trav-
nike in požete njive. Bližala se je cilju. 

V naročju je trmasto zajokalo, da je prižela 
tesneje k sebi drobno telesce devet dni starega 
sinka. Oprezno je stopila pred rodno bajtico, da 
bi jo nihče ne opazil. 

Povsod vse tiho. Lajež sosedovega psa ja 
presekal tišino. 

Ko je odložila otročifka na prag. je malček 
glasno zajokal. Kot divjad je odhrzela... Tekla 
je, kar so ji dale noge. Šele daleč za vasjo se je 
prvič plašno ozrla. Izginila je v temnem jutru.., 

Ker jok na pragu Strgarjeve hišice ni utih-
nil, so se domači prebudili. Strgarica se je ne-
malo začudila, ko je uzrla neboglienčka. Odnesla 
ga je v vežo ter ga nasitila z mlekom. Utihnil je 
in zaspal. 

Kljub vsem poizvedbam niso mogli ničesar 
zaznati o njegovih starših. — Krstili so ga na 
Ime Danilo. , , ,. 

Malček se je lepo razvijal in vedno bolj se 
je v njem kazal ciganski tip. 

Ko je začel hoditi v šolo. so se otroci z go-
spodom učiteljem pogovarjali o svojih starših. 
Vsak je vedel povedati kaj lepega o svoji mamici 
in očetu. . 

Danilo se te tožen vrnil na dom stare ma-
tere. Odloživši torbo s kiingami, jo je vprašal: 
»Mama, še nikoli mi nisi ničesar povedala o 
moji mami in aleku. Sošolci so vedeli marsikaj 
lepega povedati o svojih starših. Kje pa jiù 
imam jaz?« , ., . . 

Mati se je grenko nasmehnila ln pri tem 
pomislila na svojo hčerko, ki jo je ob blagoslovu 
zadnjikrat videla. Od takrat ie minilo nič manj 
ko deset let. Dejala je: »Tvoja mamica in očka 
sta prav gotovo tam. kjer zahaja luna. kjer so 
potaplja zlato sonce; tam, kamor beze beli 
oblački.« Spet je zamišljena umolknila. 

* 

Cez prag borne bajtice je stopit bradat ci-
gan z violino v eni in z lokom v drugi roki. Za-

iRraObegiasn lepo donečih Strun je Danilu po 
žilah vzkipela ciganska kri. . 

Damiano je spoznal svojega sinka, » n očeta 
in svojo mamico. Bilo je v ciganskem šotoru. 

Kmalu «o iz divje razkošne gozdne grape 
odšli v daljne tuje kraje; t)a, kjer e zlato 
- - . d o m a ; saj tam ae m s — 
smehlja... n> 
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D m vi p r i č a kova a j a 
Prišel je »opet čaj vese'.eca pričakovanja, 

prazničnega rirpoloženj» in tnrihčnefa pri-
pravl janji . Bližamo ie »ajlepšema in najbolj 
prwrč»emu pr i imka t letu. priraiku ro j i te » 
Gospodoveja. Kolikor bolj temno je obiorje, 
toliko bolj se bočen» T svojem srcu in V ozkem 
kroru svojik domačih veseliti texa prazniki, 
ki vliva mir t duJe tistih, ki so b!a je volte. 
Naj bt nis spomin a » lepo preživete pr i imke 
osrečeval skozi vse leto. 

Skoraj si »i mogoče mislit-; človeka, ki bi 
se teh prarmčaih dni ae veselil, a li pi d i ne 
bi vtšjj obujal spom-nov aa zlat» otroika leta. 
ko se jih je mojel i e iskresw veseliti 

Toda ne salto r srcih, tudi b> r u i i j se re 
mnojo prej opaža priprava n» božič. Gospodi-
n j imi jo veliko posla s pospravi jas jem ia 
uikcpovaajem. Kljub težkim časom si vsaki 
prizadeva. d» bi v svojo družino prinesla vsaj 
nekoliko veselja Sni iea ia lepo urejen do® 
na j pripomore k pr*rčaosti praznične*» r»z-
po lo/raja. Pametno r iva» oa» gospodi» j», ki 
začne misüti n i p n r a i ke vsaj teden do-, po-
prej. d» ne pasti vsei» dela za zadnji d i a in 
j e potem n» božični večer tako utrujen« in iz-
mučeni. d» s svojim nerszpo!ožen;em :n jadi-
kovmjem pokvari tadi d.-urim članom družiae 
veselo razpoloženje. 

Tod« n-.iče t iko nestrpno se pričakuje ia 
se tako iskreno ne veseli božičnih p n z n kov. 
kakor o:roci kako že cele tedae prej ugibajo, 
kakšae darove jim bo prinesel Jerušček. k iko 
ie l joo ogledujejo ir ìoibeni okni . ki so i e vsa 
v .'««meejg bližajočih se fraza i kov. kako 
skr:raoeTao pnpovedi je jo drug drurema o 
» v o j i i želj ih i» opi i . 

A kako veliko je število revnih otrok, k»-
terih želje se ne bodo izpolii ie ia ki bojo ni 
bon čai večer ostal: p r e m i rok. Koliko revnih 
draž.a bo pogrešalo celo najpotrebnejše.' 

Ali misla, d» boš »o * e ' biti s.-ečna. da bo 
vladal m .- v tvoji duši če se N>š spomaila n» 
ie reveže ia ti bo vest očitala, i a zaaje aisi 
ničesar »» r i l a? 

Poir-jd.mo se. da po svojih močeh pripo-
mo.-emo radi dragim do t i i e [ »ž ične »reče. da 

sodeiovaii pri uresničenja onih besed, 
ki so jih aarek božji peli v prvj sveti aoči: 

Mir l j »dem aa zemlji, ki «o blage volje! 

• r i p a 
SpJošao p rev i a , J . i > mnen je , da je t m fcu 

preh'.ido» ia hr.pe. Toda so oanranje nikakor ne 
odaovaria remici. Najboi; « « v i r u doòa u pce-
k'-»d ia P^ioboe boieiai prehodna dotvi ii je-
leni v tirno ia iz z.3L? t «pomlad. Xitaior ne 
pavuačaj» prehiti i mraz. ia t I i a pač 
p « prehod J topi-?*» na mraz ia obratno, 

K a i « u j se teh nepn.etaeiiti — ki nemalo-
krat cobtuejo tu-ii nevarne — ubranimo? 

Lahna oboieaja je concie priv kmalu ozdra-
viti * tem. da os^aae bot-sik aekij dni v topli 

i l i le boije v postelji Sev«.ia je treba na-
u t i i » ne zre or-moda! » c * t aa airaa. V t a t e « 
primera je telo J» sna; odporno za prehod ii 
topteita aa mraz in ponovitev preila-Ja more biti 
« « t o i f i o nevaraa. 

Za Bsaieakwtea prehlad «otovo a:h?e ne bo 
•H v pwMjo. '-oda zelo pam-etoo e. če v takem 
pr-meri t a a i i z v e č e r eoo »ti dve tableti aspi-
r^a ta ipt-e» skodelico liro veja ali ki U n e » 
dntz-in čaji. kateremu si dodala pr«e:šno koli-
čin® «Mhar f t in liaoooveir» soka 

Ali se j « gripe mogoče ubraniti? 
G o t v m l 

Xajprej s pametma «trjevaaje«. » katerim 
P a j e treba začeti «e nrere; pred začetkom z ime. 

C t r j e a č i r vek la i>e prenese v remenske spre-

Skrht. da M deeeij obWeaa. toda 

K* stopil v 

6 * 

n e pre-

tepel praetor, « d i o « ptaU ta 

Čevlji naj bodo vedno »uhi ln ne pretesnL 
Pozimi imej volnene noeivice. 

Ce »i v prostoru, kjer je več ljudi. Imej za 
prta usta. 

Ce kdo poleg tebe kalija in »i ne zna položiti 
roke pred usta, se obrni proč od nieca. 

Ako p« si se kljub vsej previdnosti le pre-
hladiia. tedaj pazi se ie Ukoj v začetku. Dokler 
bolezen Je ni huda. jo je moeoče ozdraviti že 
samo s skodelico čaja. Pri reenej.Sem obolenju p» 
nikakor ne »Uaia j in takoj pokliči zdravniki. 

Iz starega — »ovo 

S a a o s p a z a a a j a 
A elika večin» ljudi pravi o sebi, da je 

miroljubna, velikodušna, brez predsodkov, do-
brosrčna ia ljubeznive. In vsi JO o tem tudi 
popolnoma prepričani Nihče še ni o sebi reke^ 
il i pisal, da je zabit, muhast, jezljiv, nereden, 
zapnvl j iv . Tudi v svojem srcu je vsakdo pri-
privljen prizniti rajši sončne strani, kakor p« 
senčne, l o je čisto človeška Toda za soljudi 
je to nemalokrat smešno, ko slišijo, kakšue 
pojme ima kdo o samem sebi 

Posebno v zakonu je lo zanimivo opazo-
vati če ie zakonca prepirata, drur drugemu 
očitata, da ita začela prepir. Oba trdita o sebi: 
Jiz_ tem miroljuben, popustljiv in uvideven. 
Mož. ki neprestano godrnja, je prepričan, da 

Ìe vedno ljubezniv in dobre volje. Gospodinja, 
i ji vedno zmanjka denar za vzdrževanje go-

spodinjstva pred časom, je overjena da zna 
dobro gospodinjiti le če bi j i mož dal dovolj 
denarja. 
. . . Samospornanje je nekaj relo lepega. Ce 
bi imeli vedno odprte oči in ušesa bi v svojem 
okolju spoznali mnofo koristnega. Ce pogosto-
krat nastane prepir tam. kier se prikažemo, je 
to znak. da z našo miroljubnostjo in popustlji-
vostjo BI vse taka kakor si dom šljam». Ce so 
drug! nezaupljivi do nas, tedaj bi ne bilo od-
l , . F vpraJali, katera izuied naših 
hvalevrednih lastnosti j e temu vzrok. Ako se 
čutimo zapostavljene, bi se morali vprašati, 
če smo sploh upravičeni zavzemali položaj, 
katerega bi želeli 

DflJ Ml 5<J0JC 
J o U n k a 5RCE Oere l ? 

»Midva se nisva za vielej odrekla otrokom, 
tudi rojstvi ne preprečujem, ampak st mu le p,,. 
vidno izofnem. Menda ne boi trdila, da j« vtceno* 
č» kipar ivoj » delo uniči »li ga sploh ne priin«.,' 

»Tvoje mnenje o Um vprašanju j« popolnomi 
napačno. Poslušaj, kaj pravi o tem iv. oie: .1, 
nobenega ie tako tehtnega razloga t « ne mor« 
«goditi, da bi nekij. kar je v bistvu proti turavi, 
postalo naravi primerno ia dobro. Ker pa je u , 
koniko dejanj» po svoji naravi namenjeno u rod. 
nio in vzgojo otrok, tisti ki mu z namenom iem-
ljcjo to naravno moč, ravnajo proti naravi ia 
delajo D«kij, kar je sramotno ia v bistvu ne-
arivao.c 

Nada pripomni: »Kaj p», če • • mora mati po 
zdravnikovem nasvetu varovati otrok, ali je to 
tudi nenravno?« 

»Tedaj morata zakonca živeti kot brat in te-
•tra, č* je njiuna ljubezen res duhovna, botta to 
žrttv tudi doprinesla.« 

»Ali naj jaz prevzamem odgovornost za mo-
rebitno moievo nezvestobo. Duhovno poglobljen 
človek pozna toliko sredstev za obvladovanje sa-
mega tebe, da j « nesmiselno trditi da je prt-
magovanje nemogoče « 

»Kako odločna in samozavestna žena si po-
stala. Magda!« reče Štefka spoštljivo, »V samo-
stanu si bila tako otročje in veselo dekletce« 
»Saj tem ie zedoj.« se vnejc Magda. »Vesela na-
rava t» nič ne ovira, da resne stvari jemlje! 
resno« 

Magdin« besede «o le vžgale plamenček v 
Nadinem srcu. Toplo j » pogledala svojo soialko 
in dejala: 

»Zdi se mi da imoi prav. Pehamo se za srečo 
in >e ogib!j«mo vsemu, kar terja od nas trpljenj«, 
Ti pa sprejemaj veselega srca vse, kar ti pri-
naia življenje. Naa je sreča doslej ie vedno ogo« 
ljulala... morda je tebe rei obiskala...?« 

XIV. Odpoved 

Otrokov« zaupanje |« nežno, kakor nein« 
•vetka. u t o r»vn»j i njim, kakor » cvetllooi. 

Štefka sedi pri oknu, dela ročno delo is 
kramlja z mladim gospodom, ki sedi nasproti nji. 

»Tako domačega se počutim, ko sedim pri vat 
in gledam, kako šivate. Spominjate me moje ma-
tere. Tudi ona ne more sedeti brez dela. Danai-
nja dekleta drugače sprejemajo gospode, namesto 
šivanke imajo v rokah cigareto. V vaši družbi 
človek nehote pomisli na svoj dom.< 

Štefka se mu prijazno nasmehne: »Tudi vi 
niste taki kot večina mladih gospodov. Nisem 
opazila, da bi bili tako navezani na dom kot vi.< 

Oba sta čutila, da ee njuni duii ob vsakem 
obisku bolj zbliiujeta. Stefkin sklep, da se ne lio 
poročila, je bledel ob mislih na lasten dom. 
Franc se ji je zdel resen mož, imel je tudi ie 
lepo služba 

To popoldne sta ie posebno čutila, kako so-
rodni sta njuni duši. 

Vendar Franc n| mogel izreči odločilnegi 
vprašanja, tudi v Štefki odgovor le ni dozoreL 
Oba sta se zavedala, da obljuba zvestobe ni po-
četek prijetne igre, temveč resničnost polna od-
govornosti. 

Štefka je že naslednji d»n spoznala, kako 
prav je bila di si nista odkril« »rca. Srečali j« 
klepetavo sošolko Vero. »Ali je res. d» ti Frane 
dvori?« jo vsiljivo radovedno Tpraša. »Tako , na 
vem, če je beseda dvori upravičena.« ji v pr ikr i t i 
zadregi odgovori Štefka. »Torej ne m i s l i t a res-
na« poizveduje Vera, »saj sem si mislila, da pro-
testanta ne boi vzela « »Protestanta.« krikne Šte-
fka osupla Besede jo zadenejo v srce, a se hilr® 
zbere, d« bi Ver« nhV«ar ne opazili. Pod pre-
tveio, da ima Je mnogo opravkov, ji uide. 

Doma se up re v svojo sobo. Vest. da je F rine 
protestant, jo je bolela. 

Štefka pomisli: »Ali jo vpraisnje vere 
Uko odločilno?« Njeno »ree se je ie tako okle-
nilo Franca, da »e je oprta vsa njena notranjo'», 
ko so se v trenatk« «opet porušili njeni nifrtu 
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-M-a-t-e-v-ž—R-a-v-rv-i-k-a-r-
hodil se Je 20. septembra 1776 na Vačah pri 

Liliji, kraju, znamenitem po staroduvnih keltskih 
izkopaninah. Njegov oče je bit kmet in krojač. 
Prvi pouk je dobil od domačega duhovnika Gre-
gorja Stendlerja, ki je kmalu spoznal, da je Ma-
tevž nadarjen lant in je zato pregovoril očeta, 
da ga je dal v ljubljanske Sole. V Ljubljani se je 
Matevžu slabo godilo, dokler ni dobil v tretjem 
gimnazijskem razredu vladne podpore. V sedmi 
Soli pa je postal domači učitelj v rodbini kranj-
skega deželnega glavarja grota Hohenwarts, pred-
nika poznejšega avstrijskega ministrskega pred-
sednika grofa Hohenwarte, s katerim bo sodelo-
vali konservativno usmerjeni Slovenci. Gimnazijo 
je dovršil kot najodličnojši dijak leta 1799. in je 
nato vstopil v bogoslovje. Med bogoslovci se je 
Ravnikar tako odlikoval s svojim znanjem, da je 
postai po dovršenem drugem letniku ponavljalee 
za cerkveno zgodovino in hermenevtiko (način, 
kako razlagati sveto pismo). Služba ponavljalca 
ali korejsetitorja je bila zel oodlična in je od-
govarjala nekako službi današnjega vseučiliškega 
asistenta. 

2e po tretjem letu so posvetili Ravnikarja za 
duhovnika; novo mašo je pel v ljubljanski stol-
nici. Ze naslednje lelo je postal profesor dogma-
tike (znanost o verskih resnicah) in prefekt se-
menišča. Tri leta pozneje je poslal profesor vero-
znanstva na liceju (sedanja sedma in osma gim-
nazija) in dve leti nato podravnatelj bogoslovja. 
Ko se je nstanovila za francoske okupacije slo-
venskih deiel v Ljubljani višja šola, kjer so se 
učilt predmeti, ki se danes uce na univerzi, jc 
bil Ravnikar imenovan za njenega kancelarja. 
Ravnatelj šole pa ie bil poznejši goriški nadškof 
Jožef Balani (Walland). Ravnikar je predaval 
dogmatiko. Drugi profesorji so bili Balani za 
ecrkveno zgodovino in nravoslovje, Dolinar za 
državljansko pravo, Anton Melzer ta anatomijo in 
fiziologijo (zdravniške vede), Schmidt za pato-
logijo (nauk o boleznih), Krsnik naravoslovje, 
Hladnik prirodoplsje, Kuuc za matematiko in Kos 
za modrjslovje. Po odhodu Francozov je dobil 
Lambergov kanonikat pri ljubljanski, stolnici. Le-
ta 1823. je postal ravnatelj in vodja bogoslovja, 
leta 1627. pa duhovski ln šolski nadzornik pri tr-
žaškem nameslništvu, kamor je Sel telo nerad za-
radi drugih prijateljev v Ljubljani. Ponudili so 
mu tudi Škofijski sedež v Tarnovu v Galiciji, pa 
ga je odklonil zaradi svojega očeta, ki ga je imel 
do smrti pri sebi in ki ne bi zmogel dolgega 
potovanja v maloznano deželo. 

1830. leta je dobil nov delokrog: Imenovan 
je bil za Škota združene tržaško-koprske škofije in 
se trudil zlasti da bi povzdignil izobrazbo duhov-
ščine — med revnejše duhovnike je delil knjige 
— jo vzpodbujal k vestnemu delu. Revnejše du-
hovnike je tudi gmotno podpiral. Njegova opo-
roka kaže, kakšen dobrotnik je bil ta preprosto 
ljudstvo. Umrl je 20. novembra 1845 devet in 
Šestdeset let star. 

Zanimanje ta slovenščino je vtbudil v Rav-
nikarja najbrž Cojt in njegovi prijatelji. Ravni-
kar se Je že zelo zgodaj začel tanimati za slo-
vensko slovstveno delo. Kljub mnogim službenim 
poslom si je pritrgal časa, da se je likal v slo-
venščini, ki jo je kmalu znal bolje pisati, kot mar-
sikdo njegovih sodobnikov. Vedel je, da potre-
buje preprosto ljudstvo v jasni in preprosti slo-
venščini pisanih knjig za nabožno in svetno omi-
ko, taradi tega je napisal Stiri nabožne in dvoje 
šolskih knjig, ki pa so bile deloma prevedene. 
Prva je prevod Gallove nemške knjige 
močnik Boga prav spoznati«, ki je izšla leta 181A 
Druga ie »Sveta maša ino kerščansko premišlje-
vanje« iz leta 1813-, ki Je prevod francoskega iz-
virnika pisatelja Mésanguya. Prvi je to delo pre-
vedel prošt Goìlmayer lela 1783. Ravnikar je bi-
stveno popravil prevod, posebno skrbno so pri-
rejeni <foi it sv. pisma. Knjiga je doživela 181 iz-
daji Glavno Ravnikarje™ nabožno delo pa ]t pre-
vod bavarskega pisatelja Krištofa Snuda »Zgodbe 
sv. pisma za mlade ljudi«, V predgovoru zadnph 
dveh knjig govori o tem, da je treba pisati slo-

venščino lepše kakor doslej, da je treba slovo 
dati marsikaterim tujkam itd. Četrto nabožno de-
lo je »Keršianskl katoliški navuk« iz leta 1822. 
Za šole je napisal »Abecednik za šole na kmetih« 
(leta 1816.) in »Male povesti za šole na kmetih« 
(leta 1816.). 

Prva in največja zasluga Ravnikarjeva je ta, 
da se je trudil pisati po prosti, nepopačeni narod-
ni govorici. Preden je napisal kak stavek, ga je 
pretresal na vse strani, ali ga razume slovenski 
kmet, kateremu ni znan noben drug jezik, kakor 
njegov materin. 

Ravnikar je bil sodobnik Vodnika, Prešerna, 
Kopitarja, Čopa. Marsikomu se bo čudno zdelo, 
zakaj je bil Ravnikar pomemben s svojimi šeste-
rimi knjižicami molitev in beril, ki so bile še 
povečini prevedene in to v času, ko smo Slovenci 
dobili visoko umetno pesništvo (Prešeren), znan-
stvene slovnice slovenskega jezika (Kopitar), ko 
se je začela kritično presojati domača zgodovina 
in je začela stopati slovenščina na plan v uradih, 
šolah, v gledališču in časopisju. Odgovor na to 
vprašanje je podan že zgoraj. Ravnikar je pisal 
tako lepo slovenščino, da ga po pravici štejemo 
za očeta pravilne slovenske proze. Slavni jeziko-
slovec Miklošič je v svojih znanstvenih razpravah 
posebno rad navajal zglede iz Ravnikarjevih knjig, 
kar dokazuje, kako visoko je cenil njegovo slo-
venščino. Mnogi slovenski pisatelji tislega časa so 
pisali težko umljivo slovenščino, ki je preprosti 
ljudje sploh niso razumeli. Toda niso bili vsi 
duhovniki vešči domačega jezika. Pridige slove-
čeca jezikoslovca, stolnega kaplana ljubljanskega 
Franca Melelkn so bile zato tako dobro obiskane, 
ker je pridigal Metelko v fisti in uniljivi sloven-
ščini. 

Ravnikar je tudi sodeloval pri prevajanju 
svetega pisma, kt sč ga nameravali izdati janze-
nisti (krivoverska struja, znana po svoji strogosti, 
ki je imela močno zaslombo v takratni kranjski 
duhovščini). Ko jo bil dovršen Japljev prevod 
svetega pisma, so nameravali janzenisli prevesti 
nanovo vse sveto pismo. Knjige starega zakona 
so nameravali prevesti iz hebrejskega izvirnika, 
knjige novega zakona pa iz grškega izvirnika. 

Ustanovila se je posebna komisija, ki je pri-
čela leta 1810 delovali. Glavna sodelavca pri 
podjetju sta bila Ravnikar in dr. Jakob Zupan. 
Vendar se pa zamisel celotnega prevoda sv. pis-
ma takrat ni uresničila. Ravnikar Je zapustil ro-
kopis peterih Mozesovih knjig, ki je služil po-
znejšim prevajalcem sv. pisma v slovenščino. 

Z dr. Zupanom sta nameravala izdati prevod 
«v. pisma v posebnem pomnoženem črkopisu, na 
katerega Ravnikar ni nikdar nehal misliti. Rav-
nikar je bil tudi tisti, ki je Metelka pripravil, da 
je sestavil lasten črkopis, tako imenovano »me-
telčico«, ki je vzbudila toliko prepirov. 

Ravnikar se je leta 1821. udeležil shoda sliv 
vanskih jezikoslovcev na Dunaju, ki so namerjali 
osnovati vzajemni pravopis za vse Slovane; ude-
ležili so se tega shoda traven Ravnikarja še "o-
brovsky, Kopitar. Metelko, Kalister in Slakar. 
Shod ni rodil zaželenega uspeha. 

Ravnikar je skrbel tudi za slovensko šolstvo. 
S Kopitarievo in Cojzovo pomoüjo je itposoval 
pri oblasteh stolieo slovenskega lezika .v Ljubljani. 
Tako Je postala slovenščina 1817. leta obvezen 
predmet za boposlovce. a pouka so se udeleževali 
tudi dijaki iz liceja. Poučeval je Metelka 

Posledica te stolice je bila, da je tatenjala 
mlajša duhovščina v lepšem in čistejšem jeziku 
govoriti s prižnice in da so v lepSem In pravil-
n e m slogu Pisali kniige. Skrbel je tudi « n i t j e 
Sole in je poskrbel, da so se po wlhodn fram<v 
« Iv dajale 'otrokom po deželi slovenske učne 

k"''Ravnikar je s svojim delom uresničil Kopi-
tarlev program, da je treba postavi« književni 
jezik na temelj žive ljudske govoric 

čftaj In širi »Domoljuba«! 

P o t i K c a s to le t ja 

< nE*,™ P ° m i n l neurejene težnje Jožefa I I , se 
je Pij VI. kar sam osebno podal na Dunaj k ce-
sarju Cesar ga je krasno sprejel, obljubil vse, 
naredil pa aič. * 

Najbolj značilna za konec 18. stol. je borba 
proti jezuitskemu redu. Vsi pokreti, od raciona-
lizma pa do prosvetljenstva, 60 si bili edini v so* 
vratvu nasproti jezuitom, ker so videli v njih naj-
močnejši branik papeStva. S pregonom je tačel 
portugalski kralj Jožef I., ki Je pregnal Jezuite iz 
svoje države leta 1759. Posnemala sta ga Ludo-
vik XV., francoski kralj in Karel III., španski 
kralj leta 1762. Za njimi so storili isto tudi drugi 
vladarji. Vladarji BO pritiskali tudi na papeža, 
da bi odobril njihovo ravnanje. Benedikt XIV, 
plemenit značaj, v to ni privolil. Omejil se je le 
na vizitacijo jezuitskih hiš na Portugalskem. Nje-
gov naslednik Klemen XIII, pa ee je energično 
postavil zoper zahteve vladarjev in jezuitski red 
še enkrat potrdil. Ni bilo pa tako s Klemenom 
XIV. Ta se je zbal groženj vladarjev in jezuitski 
red razpustil leta 1773. 

1. junija 1762. je pogumni Klemen XIII. pisal 
francoskemu kralju, da bo borba proti jezuitom 
spodkopala Ha cerkveni in svetni oblasti in vrgla 
države v objem brezboštva. Ni sp motil. Revolucija 
Je bila že pred vrati, in vladarji sami so ji pri-
pravljali pot, 

»Zadnji papei« 

»Zadnjega papeža< so nekateri imenovak 
Pija VL, ko je umrl kot Najjoleonov jetnik na 
Francoskem 29. avgusta 1799. In v resnici. Cer-
kev ni bila nikoli bolj ogrožena kakor takrat. 
Pod dolgo vlado Pija VI. so nasprotniki Cerkve 
narasli. Cerkev so rušili galikanci, rušili jo jan-i 
zenisti, rušili so jo brezbožni filozofje. Zadrža-
nje vladarjev je grozilo, da se bodo skušali posa-
mezni narodi versko osamosvojili in cerkev na-
cionalizirati. Prav tako se je skušalo iz Cerkva 
napraviti neko demokratično ustanovo. Zlasti pa 
so naredili ogromno škode francoski filozofje z 
Voltairejem in Iiousseaujtom na čelu. 

Revolucionarni duh, ki je pognal svoje kore-
nine na Španskem, se ni omejil samo na to de-
želo, ampak je prodrl tudi povsod drugam. K 
temu je zlasli pripomoglo zmagovito francosko 
orožje, ki je zasejalo seme revolucije. V takih 
okoliščinah se je moral boriti Pij VI. proti bret-
verstvu. Nasproti krivoverstvu nepopustljiv, pa je 
bil telo mehak, če je Slo zato, da bi preprečil 
vojno. Leta 1799. je bil prisiljen zapustiti Rim in 
zbežali. Končno ga je Napoleon kot ujetnika peljal 
na Francosko, kjer je umrl v starosti 82 let. 

Papež je bil mrtev, kardinali raztreseni, du-
hovniki pregan jani. Zdelo se je res, da je bil to 
zadnji papež, toda sedem mesecev zatem so kar-
dinali izvolili v Benetkah naslednika Pija VII, 
Pij VII. ie bil mil značaj, toda svojo službo je 
vršil odločno in neustrašeno. In takega papeža je 
Cerkev potrebovala nasproti Napoleonu. 

Pravo tmagoslavje je bilo za Cerkev, ko se 
je Napoleon odločil, da upostavi katoliško Cerkev, 
na Francoskem. Prav tako je bilo pravo tmago-
slavje za papeštvo, ko se je Napoleon tačel po-
gajati ta konkordat s Cerkvijo. Napoleon je sicer 
skušal izrabiti konkordat za lastne koristi, toda 
vendar se je spretni diplomaciji posrečilo, da se 
je sklenil ugoden konkordat. Galikanizem fran-
coskih škofov je bil s tem radei v polno 

2. decembra 1804 je papež privolil tudi v to, 
da je bil sam osebno navzoč pri kronanju Napo-
leona v Paritu. Sicer si je N a p o l e o n sam postavil 
krono na glavo, papež ga je le " l « ^ T o d a ven-
darle je to pomenilo priznanje duhovne podlage 
svelne oblasti in priznanje papeške najvišje 

°WaKmalu nato pa je izbruhnila odkrita borba 
med Napoleonom in papežem... 

2 februarja 1808 je bil Rim zaseden, papei 
pa ujet v Kvirinalu. 40. junija 1809 je po rimskih 
Vidovih bil nabit odlok o priključenju nmskedr-
žave k cesarstvu, na vratih rimskih cerkva pa ie 
bil nabit odlok o izobčenju »roparjev cerkvene 
.imovine«. 5. julija so Napoleonove čete vdrle M 
Kvirinal ln odpeljale papeža kot jetnika na r rano 
c o s k A ' (Nadaljevanje prih.) 
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U Hkit MLAJŠE 
M. 

Slivar ni bil navaden človek. Mornarji so Se-
petali, da je moral biti i i boljših krogov in da 
je izobražen. Ni bil samo učen, kakor kakšen pro-
leaor, bil je tudi silno močan in pogumen, tato 
so ga vsi spoštovali in se ga bali. Imeli pa so 
ga na svoj način tudi radi, ker je bil vedno pri-
pravljen storiti komu kakšno uslugo. 

Z Jankom je bil vedno telo ljubezniv in ga 
je prijatno sprejel, kadar je prihajal k njemu v 
kuhinjo, ki je bila izredno snažna in lepo urejena, 
l'onve in sklede so se lesketale. V nekem kotu 
pa je visela kletka s papigo. 

Tej papigi je Slivar dal ime tloglasnega po-
veljnika morskih roparjev, kapitana Flinta. Sedaj 

^fak&xdna otoku 
»A kaj naj storimo s kapitanom, z graščakom 

ln z zdravnikom, kakor hitro se nam naš načrt 
posreči?« je vprašal eden izmed mornarjev. 

PRIREJENO PO STEVENSON 

t Kai je novega, kapitan Flinlft le vprašal 
Slivar papigo 

ni več tajil, da je kapitana poznal, da je dolgo 
časa živel t njim in da je v njegovi družbi mar-
sikaj doživel. 

»Kaj je novega, kapitan Flint?« je Slivar 
vprašal papigo. 

»Puške in topovi! Puške in topovi!« je kriča-
la papiga, dokler Slivar ni pokril kletke s prtom. 

»Ta ptič ima najmanj sto let,« je pripovedo-
val Janku. »Papige žive po več sto let. Najbrže 
niti hudič ni videl toliko grozodejstev, kot jih je 
videl ta ptič. Ni bil samo s kapitanom Flintom, 
pač pa še z drugimi morskimi roparji. Prepoto-
val je cel svet, videl mnogo bojev. Zato pa kriči 
o puškah in topovih. Noben vojak ni povohal to-
liko smodnika kot on. Kajte, kapitan Flint!?« 

»Vrzite sidro! Vrzite sidro!« je začela kričati 
papiga. 

»Kako ljubezniv ptič!« je vzkliknil Slivar. 
Mnogo ljubeznivejši je od kapitana Smolarja. 

X. 

Jankova odkritje. 
Čeprav je bil kapitan Smolar zelo pazljiv in 

sta mu pri nadzorovanju pomagala graščak in 
doktor Kopač, je med moštvom bilo vsak dan 
manj discipline, tako da se je bilo dan na dan 
bati, da bo prišlo do upora. 

Nekega večera se je Janko spravil v nek pra-
zen sod, ki je stal na krovu in bi bil v njem kma-
lu zaspal, ko je nenadoma zaslišal v bližini ne-
ke glasove. Dvignil se je nekoliko in pozorno po-
slušal. 

Bil je Slivar z nekaterimi drugimi mornarji, 
ki so se pogovarjali, kako se bodo polastili ladje, 
kako.r hitro dospejo v bližino Zakladnega oloka. 

»Graščaka in zdravnika bomo prisilili, da nam 
Izročita zemljevid in ves zaklad kapitana Flinta 
bo v- naših rokah,« je dejal Slivar in vsi ostali 
ao ma pritrjeval» 
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Bil le Slivar z nekaterimi tovariši . ., 

»Izpostavili jih bomo na kakšnem samotnem 
otoku ali pa jih razkosamo. Saj bi tudi kapitan 
Flint ne ravnal drugače.« 

»Najbolje je, da jih spravimo s sveta. Mrtvi 
ne govorijo,« je pristavil drugi. 

»Počakajmo torej na ugoden trenutek,« je za-
ključil Slivar. »In ko bo prišel, bomo udarili brez 
usmiljenja...« 

Janko se v svojem skrivališču skoraj ni upal 
dihati. Trepetal je od groze ob misii, da bi ga 
roparji mogli najti. 

Ti pa so se še nekaj časa tiho pogovarjali. 
Dečku se je posrečilo slišati le to, da pri zaroti 
niso udeleženi vsi mornarji. Bilo je Se nekaj zve-
stih mornarjev in to je dečku vlilo novega poguma. 

Mornarji so se še vedno pogovarjali, nato pa 
so začeli piti na zdravje kapitana Flinta in Sli-
va rja ter si napivali za srečen uspeh njihove za-
rote. 

Prav tedaj je neka svetloba prodrla v sod, 
v katerem se je skrival Janko. Deček je pogledal 
kvišku in spoznal, da je vzšel mesec. 

Prav v istem hipu pa je stražnik zaklical z 
vrha ja~ibora: 

Vsi mornarji so stekli na drugo stran krova, 
da bi videli Zakladni otok. Janko pa je izrabil 
ta trenutek in je prilezel iz svojega skrivališča. 

XI. 

Vojai pesvet. 

Ko je izšel mesec, se je dvignila megla, kl 
je do sedaj zakrivala obzorje in v daljavi sla «e 
na jugozahodu prikazala dva grička, ki sta liilt 
le nekaj milj oddaljena drug od drugega. Kmalu 
se je za tema pokazal Se en grič, čigar vrh pa j« 
bil še zavit v meglo. 

Janko je vse to videl kakor v sanjah, ker 
si še ni opomogel od presenečenja, katero j« 
pravkar doživel. 

Nenadoma je zaslišal kapitana, kl je mornar« 
Jem nekaj ukazoval. 

Cez nekaj hipov je ladja že plula v smeri 
proti otoku. 

»Ali je kdo izmed vas že kdaj videl ta otok?« 
je kapitan vprašal mornarje. 

»Jaz ga poznam,« je dejal Slivar; »ko sem 
bil kot kuhar na nekem trgovskem parniku, ji 
ta nekoč tukaj pristal, da se preskrbi z vodu t 

Delek te pogledal kvišku In spoznal.., 

Ladja je ie plula v smeri proti otoku... ! 

Jasno je bilo, da je lagal; kajti res je bil tu, 
toda ne s trgovsko ladjo, pač pa v družbi mor-
skih razbojnikov. 

»Pristanišče je za onim-le otočkom, ki se imo-
nujo Otok okostnjakov. Ta otok je bil nekoč za-
točišče morskih razbojnikov. Neki mornar, ki j» 
bil z menoj na ladji, o kateri sem vam prej go-
voril, mi je povedal vsa imena, ki so jih morski 
razbojniki dali gričem, dolinam in zalivom na 
otoku. Oni mornar je namreč dalj časa živel v 
družbi z njimi. Z najvišjega griča je zelo lep 
razgled. Tu so morski razbojniki imeli opazova-
lišče, odkoder so opazovali, če se bliža kakšni 
ladja, katero ao potem napadli. 

»Imam zemljevid tega otoka,« je dejal ka-
pitan Slivarju. »Pridite, Slivar, in si ga oglejte, f « 
je dovolj natančen in če so imena na njem pra-
vilno označena.« 

Zemljevid, katerega je Imel kapitan, je bil 
točen posnetek onega, katerega Je Janko našel 
v kovčku starega pomorščaka. Bili so na njem 
označeni vsi griči in vse ostale podrobnosti, lo 
trije križi so manjkali in opazke, ki so na pra-
vem zemljevidu bile napisane z rdečim črnilom. 
Čeprav je bil Slivar nad to ugotovitvijo silno raz-
očaran, se je vendar znal premagati in ni svojo 
nevolje niti najmanj pokazal. 

»Da, gospod,« je dejal kapitanu, »to je točea 
zemljevid otoka in Se celo zelo dobro izdelan. V. 
bližini otoka Je zelo močan morski tok ln če ho-
čete pristati, jo bolje, da se ne približate od 
strani.« 

(Nadaljevanje prih) 



ČEVLJAR IN FIZOLCEK 
(Dalje.) 

Barbka same radovednosti ni mogla e pa-
ti. Komaj se je zdanilo, že je bila pokonci in 
je odhitela v hlev. Čudo prečudo, ali je imela 
kaj gledati! Pod oslom je bil poln kupček 
samih svetlih cekinov. Barbka jih je začela 
pobirati, natlačila si jih je polne žepe in še 
jih je ostalo za dobršen predpasnik. Do zad-
njega vse je pobrala in odhitela z njimi v 
hišo. 

»Ljudje božji«, Je budila svojo družinico, 
»poglejte, kaj sem dobilal Sami cekinil Zdaj 
je naše revščine konec, nikoli več nam ne bo 
hudo. c 

>Kaj bomo z njimi, mama?« so spraše-
vali otroci. 

>1, kaj lepe obleke vam kupim, da boste 
pravi gospodje, nihie v vasi ne bo tako ime-
niten kot vi. In še vsega drugega boste dobili, 

kar boste hotelL Veselite se, zdaj se nam bo 

dobro godilo!« 

Bahači 

Kakor je Barbka rekla, tako je storila. 
Odšla je v mesto in nakupila tam najlepših 
oblek zase in za otroke. Odslej je hodila le 
ie v svili in baržunu po vasL Tudi otroci so 
se napihovali, se prevzetno sprehajali po vaš-
ki cesti in zmerjali druge otroke.: »Taka bo-
rsài ja! Poglejte nas, kako smo gosposki!« 

Otroci so jih zavidno gledali in prosili: 
»Dajte še nam kaj. Saj je vsega preveč za 
vas.« Oni p i so prevzetno odgovarjali: »Nič 
To je samo za nas. Mož v oblakih je samo 
nam dal te dobrote.« 

Nekega dne je Barbka stala pred svojo 
hišico, jo ogledovala, zmajevala z glavo in 
rekla: >Hm, ta hiša je tudi preberaška za 
nas, zdaj ko smo tako imenitni. V mesto poj-
dem po zidarje, da nam postavijo novo hišo; 
kaj hišo, celo palačo moramo imeti. Saj ima-
mo s čim plačati.« . 

Čevljarček sprva o tem ni hotel nič su-
gati, pozneje pa se je le vdal: »Naj bo,< ]e 

rekel, >le fižolovke pred hišo se mi ne smeš 
dotakniti. Ta nam je prinesla srečo. Če bi jo 
posekal, bogve kaj bi bilo z nami. Naj raste 
in nas spominja na hude čase, ki smo jih 
preživeli.« 

Barbki sicer te besede niso bile kaj všeč, 
vendar se je vdala. Odpeljala se je v mesto 
In se vrnila z množico zidarjev, tesarjev in 
drugih delavcev. Kmalu je stala namesto bor-
ne hišice ponosna hiša in čevljarčkova dru-
žina se je preselila vanjo. Le ližolovka pred 
hišo je še rasla, ker je tako hotel čevljarček. 

Nevihta 
Barbka je bila zdaj zadovoljna. Imela 

je vse, kar si je poželela. Kadar ji je zmanj-
kalo denarja, je šla v hlev, obesila mošnjo 
oslu na rep in kmalu so se ji zopet denarnice 
napolnile s svetlimi zlatniki. Razsipno je ša-
rila z njimi. Kupila si je svetlo kočijo in se 
v njej vozila v mesto ali pa si je iz mesta 
povabila prijateljev, ki jih je imela zdaj vse 
polno, ln jih je razkoSno gostila. Ničesar ni 
manjkalo v njeni hiši. 

Le ena reč ji je grenila življenje. Fižo-
lovke pred hišo ni mogla videti. Kadar koli 
je prišla iz hiše ali je šla v hišo in je za-

gledala skromno rastline», vselej se ji je 
zmračilo lice. Naganjala je čevljarčka, naj jo 
vender poseka, toda čevljarček je bd trden 
in se ni vdal. Še slišati ni hotel o tem. 

Tedaj se je Barbka nekega dne razjezila: 
in si je rekla na tihem: »Kakor hočeš. Jo 
bom pa sama odstranila.« Vzela je sekiro in: 
je fižolovko spodaj na skrivaj obsekala, da 
se ni prav nič videlo. »Tako se bo posušila, 
pa naj potem čevljarček pomaga, če more, 
in jo zopet spravi v življenje, da bo rastla.«; 

Vesela je nato odšla v hišo in se skrw 
vaj muzala čevljarčku. 

Tistega popoldneva pa je nastala strašn 
na nevihta. Dež je lil kakor iz škafa, bli-i 
skalo je, da je jemalo vid, vmes pa treskaloy 
da se je še mogočna čevljarčkova hišai 
stresala. 

Popotnik 
Barbka ie bila s svojo družino v hiši. 

Zadovoljno si je mela roke in govorila: »Naj 
le lije in treska, nam tudi najhujša nevihta! 
nič ne more. Naša hiša je trdna, hvala Bogu, 
da jo imamo.« 

• Sredi najhujše nevihte, ko je šlo že na 
noč, pa je mahoma potrkalo na vežne duri, 

»Kdo je?« se je oglasila Barbka iz hiše,, 
»Jaz, ubog popotnik. Usmilite se me, do-

bri ljudjel V tej nevihti ne morem dalje in: 
noč se že dela.« 

Barbka pa je jezno odgovorila: 
»Ne bo nič. Kar dalje hodi. Naša hiša 

ni za berače 1« 
Nekaj časa je bilo vse mirno, nato pai 

je zopet potrkalo in isti glas je zopet pro* 
sil: »Usmilite se, dobri ljudje, ubogega po-
potnika I < 

Barbka je bila še bolj jezna: »Kar daljel 
se spravite! V našo lepo hišo ne sprejemat 
mo beračev. Vse bi nam pomazali.« 

Za hip je bilo vse tiho. Nato pa je zo-
pet potrkalo in isti glas je zopet še milejö 
zaprosil: »Usmilite se, dobri ljudje* uboge-
ga popotnika!« 

Barbko je prevzela Jeza. »Če se mi takoj 
ne spraviš, potepin beraški, te bom z metlo 
spodila z našega praga!« 

čevljarček se je prestrašil in je miril 

Barbko: 
»Nikar ne podi reveža od praga! Ali se 

ti nič ne smili?« 
, Odrinil je Barbko od vrat in jih odprl. 
! Zunaj pa ni bUo nikogar več, popotnik je 
1 že šel po cesti čevljarček ga je klical na-
1 zaj, toda mož se ni hotel vrniti. 

Samo enkrat se je še ozrl in žalostna 
pogledal čevljarčka. Takrat se je ravno za-
bliskalo in čevljarčku se je stisnilo srce, 
Spoznal je moža. 

»Moj Bog,« je rekel, »saj to je bil naš 
dobrotnik, mož s fižolčkom, ki nam je dal 
prt in mošnjo. Gorje nam, ker smo ga na-

^ B a r b k a je začudeno pogledala moža, tez 
čas pa je rekla: »Eh, naj gre, kamor hoče. 
Zdaj imamo vse, kar rabimo, njega več ne 
potrebujemo. Pojdimo rajši »paW« 

(Konec prlh.) 
2 » / 



Stran 16. 

Vodoravno: t. Dan 
v tednu, 6. nauk o 
lepem vedenju, M. tr-
da snov (drugi sklon 
nino/ine), 16- P r T 1 

fclovek. 17. predlog, 
tg. vrtna hišica, 19. 
italijanska nikalnica, 
20. izraz za lepoti-
co, 21. športna pam> 
ga. 22. mesto v južni 
Arabiji. 23. del te-
lesa. 24. oblika gla-
gola dati. 25. navad-
ni števnik, 27. kesa-
nje, 28. veznik, 29. 
del rastline, 51. ob-
lika osebnega zaim-
ka. 32. del lovišča, 
>4. severno ameriški 
rod Indijancev, 37. 
kraj blizu Kamnika, 

cesta v starem 
delu Rima, 41. ro-
kodelec, 44. pozdrav, 
46. gorenjski izraz za 
ovinek, 49. domača 
žival. 50. značilnost 
za govedo, 51 ogenj 
Janeza (vrstnika, 53. 
grška črka. 54. zna-
no petrolejsko mesto 
pod Kavkazom, 55. 
odvodna žila, 56. 
množina kakšne sno-
vi, 58. kot nit tanka 
stvar. 60. sestavni del 

f iarnega stroja, 61. 
zraz pri telovadbi, 

63. kontinent, 67. pri-
padnik evropskega 
naroda, 68. Pozori-
šče bojnih iger, 71. zli duh, 73. kos pohištva, 
76. orientalska riževa jed, 78. del glave, 80. 
velika lesena posoda, 81. živali. 83 orožje, 84. 
del sobe. 86. lesen izdelek, 88. svetopisemska 
oseba, 99. oblika pečenega kruha. 91. izraz pri 
namiznem tenisu, 92. obcestna rastlina, 93. sta-
roslovanska pijača, 94. naplačilo, 95. oziralni 
zaimek, 96. kraj na Dolenjskem, znan po pra-
zgodovinskih najdbah, 97. dvorni služabnik, 98. 
del njive. 99. država v Aziji. 

Navpično: t. Latinsko ime za očeta, 2. na-
vadni števnik, 3. kazalni zaimek, 4. žensko ime, 
5. pes z dolgo dlako, 6. mesto v Rusiji, 7. ne-
besno telo, 8. Odisejeva dežela, 9. izraz pri 
kartah, 10. Zgodovinski zapiski. II. Del konj-
ske opreme, 12. pesnitev, 13. svetnik, 14. moško 
ime, 15. druga beseda za namero, 26. staro-
:rški pesnik. 27. preprosto leseno orožje, 30. 
:akšeo je k;men?, 31. druga beseda za pogled. i 

33. pesnitev, 33. zemeljska ločka, 36. druga be-
seda za čarovnijo, 38. vstavi: L J., 39. poseben 
von i. 40. grič pri Belgradu, 41. služabnik, 42. 
ne sme manjkati v trgovskih pismih, 43. moško 
ime, 44. žensko ime, 43. japonsko inesto, 47. 
oblika glagola imeti. 48. turški plemenitaš, 51. 
vrtna ptica, 52. srbohrvatski kazalni zaimek, 
57. kmetsko orodje, 59. morska žival, 60. prebi-
valec južne Afrike, 62. pripadnik izumrlega 
naroda, 64. predlog, 65. tilietansko govedo, 69. 
Latinska kratica na nagrobnikih, 70. predlog, 
71. ptica roparica. 72. brez njega nam puška 
ne koristi, 73. druga beseda za obleko, 74 po-
letna cvetlica, 75. starogrška pokrajina, 76. 
druga beseda za smrt, 77. stara dolžinska mera, 
79. poljsko orodje, 81. nevarna reč v gorah, 
82. reka v Srbiji, 85. del daljnogleda, 87. vrsta 
oljnate barve, 88. otroška beseda za očeta, 90. 
rimski pozdrav, 91. vas pri Ljubljani. 

JASLIH - Jabolčnih 
za izdelavo umetne domače pijače Vas stane za 

50 litrov zavitek L. 11 40. po pošti L. 16—, 2 za-
vitka po pošti L. 30—, 3 zavitki po pošti L. 43 — 

Prodaja Drogerija Emona 

I v a n K a n e - L jub l j ana . Nebotičnik 

mßfP^Tj 

Preiiknšen redilni prašek 

„Redin" za prafife 
Pri malih prašičkih pospešuje 
Redin prašek hitro rast, krepi 
kosti in jih varuje raznih bo-
lezni. Večji prsšiči pa se čudovito hitro redijo in do-
bro prebavljago. Zadostuje že 1 zavitek za 1 prašiča 
ter stane 1 zav. L. 5-, po pošti L. 9", 3 zav. po pošu 
L. 19--, 4 zav. po pošti L. 24'-. Mnogo zahvalnih pisem. 
Pazite: pravi R e d i n se dobi samo z gornjo sliko. 
Prodaja drogerija Kaac, Ljubljana, Židovska ul.1 
Na deželi pa zahtevajte Redin pri Vašem trgovcu 

ati zadrugi, ker si prihranite poštnino. 
Naročniki iz Tržaške in Goriške province morajo 

poslati denar vnaprej. 

Č r n i g a b e r 
knplm 

vsako množino po ugodni ceni 
Ponudbe je potrebno poslati t a k o j na upravo 

.Domoljuba* pod številko 13152. 

Novomeška podružnica »Slovenca« se je pre-
selila v knjigarno Krajec na Ljubljansko cesta 
Naročniki »Domoljuba« lahko v podružnici po-
ravnajo naročnino za prihodnje leto. V podružnici 
dobijo tudi »Slovenčev koledar« in »Slovenčeve 
knjižice«. Za božič zlasti priporočamo poslednje 
tri knjižice: Pravljice, Mož, ki je oropal mesto in 
Pokojni župnik Kampens. V podružnici se spre-
jemajo tudi oglasi za vse naše liste. 

$livovko, hruSevec, pelinkovec in rum 
•i l ahko prav poceni «aati naprav i te . 1 stekle-
nica naše umetne esence za napravo 5 litrov ali-
vovke. hruševca, pelinkovca ali ruma stane L. 15'-, 
po pošti L. 21'—, 2 steklenici po pošti L. 8ß-—, 8 
steklenice po pošti L. 61-—. Točna navodila na 

vsaki steklenici. 

Prodaja drogerija Kant, Ljabljana, Židovska al . 1 

M a l i o g l a s n i k 
V Domoljubu se zaračunajo mali oglasi p0 
besedah, in sicer plača tisti ki išče sluibo 
L.0.2« sa besede; v ženitvenih oglasih io 
dopisih beseda L. i ' — ; v vsak dragih ogla-
sih stan« beseda L. 0"80. Vsem oglasom se 
prišteje še oglasni davek. Na; manjši znesek 
L. 7-—, za ženitvene oglase L. '20-. Redni 
Domoljubovi naročniki plačajo polovico manj 

pri oglasih gospodarskega značata. 

Prittojblaa za male og late te piatale aaprej. 

Kože domatiti zajcev 
ia vneti vrst drna« divja-

čine, plačuje n a j b o l j » « 

krznarstvo L. Rot, LJub-

ljana, Mestni trg »t. 5 

Žvepleni cvet 
Izvrsten tudi za ohra-

nitev k romp i r j a prod 

gni t jem, d o b i t » prl 

Sever * Komp. , Qo-

sposvetska ceata 5. 

Fige in brinje 
po n a j n i ž j i ceni lm» 

atalno na zalogi t v r ti-

ka I v an Je lač ln , Ljub-

l jana . 

Veverižne kože 
polhove, ItulCJe ln v«e 

d ruge od d iv jač ine ku-

puje Btalno Z d r a v i t , 

L j ub l j ana . Start t r* 30 

Brinje in fige 
zopet redno na zatopi 

v J a v n i h skladiščih 

prt tvrdkl F r a n Po-

gačn ik — L j ub l j ana , 

TyrSeva centa 83. 

Korenjevo seme 
konopl je, bučne peske, 

un iamo acme In vsa-

kovrstna d r ug a «eme-

na kupi vedno po naj-

višj i dnevni cent tvrd-

ka F ran P o g a č n i k . 

LJub l jana , J a v n a skla-

dišča, Ty r i e v a e. »3. 

Dve kravi 
eno brejo, eno a te-

letom, SO mesecev sta-

rega vola ln 1 Junčka 

po 1 leto a tara — pro-

dam. Slnkovlc I van , 

Ambrua . 

Dve služkinji 
pridni ln poi tenl . za 

kmečko delo. In onega 

hlapca, sprejmem. Pla-

ča po dogovoru . - Na-

slov v uprav i »Domo-

l juba« pod Stev. 13510. 

Robidovo listje 
Se Je čas r.a t rgan je 

robtdovega l ist ja. Ze-

leno na t rgano In lepo 

suAeno kup i vsako ko-

l ič ino F r a n Pogačn ik , 

LJubl jana , J a v n a skla-

dišča, Ty r j e v a c. SI . 

Hlapca 
za kmetska dela sprej-
mem. H l eba Franc. 
Sneberje, p. D. M. v 
Polju. 

Vež harmonik 
raz l ičn ih , tudi za otro-

ke. ugodno n a p r o d a j 

prl »Prometu« , naspr 

kri danske cerkve. Isto-

tam se zamen ja jo ln 

Jeml je jo v račun . 

Hlapca in dekli 
sprejmem takoj . JarcJ 

Mari ja . Z go r n j a SlikaAt 

Vodn ikova e. t tev , » . 

L j u b l j a n a 1. 

Kovaškega vajenca 
spre jme takoj IgnacU 

Nagode, ZuZemberk. i 

vso oskrbo v hlflt. Oni 

Ima jo prednost, kt «o 

se že uč i t i tega obr t« 

Dekli 
va jono vseh kmečkih 

del, spre jmem tako j v 

a lu ibo . Starost 10—50 

let. Naslov v uprav i 

»Domol juba« pod Šte-

vi lko 13542. 

Dekle in fanta 
14 do IS let stara, a 

kmeti je , spre jmem na 

kmet i jo b l i zu Ljubl ja-

ne. Nas lov v upravi 

t ista pod stev. 13(11. 

1 e d i l n o o l f e 
nadomestek si lahko pripravite sami z našim pre-
izkušenim praškom „ A m l s a n " . — 1 zavitek 
Amisana zadušiuje za 1 in pol litra oljnate mešanico 
in velja L. 1.50, po pošti L. 2.50. — Denar morato 

poslati v naprej. Navodilo je zraven. 

Prodaja drogerija Kant. I jubljaaa, Židovska al. 1 
Na deželi pa zahtevajte Amisan prašek pri Vašem 

trgovcu ali zadrugi. 

V ITAMIN PROTI SIVIM LASEM. Iz Nevy-
yorka poročajo, da so na vseučilišču California 
iznašli poseben vitamin, ki preprečuje osivelost 
las in vrača sivim lasem prejšnjo barvo. Ze pred 
osmimi leti je neki francoski kemik s pomočjo 
vilumina menjal barvo dlake podganam. 

»DomolJab« slane 18 Ikr za eelo leto, u Inozemstvo M lir. — Dopise Ia spise sprejema u r e d n i š t v o «Domol juba«, naročnina, Inse» I 
rato la reklamacije m a p r a v a »Domoljuba». - Oglasi se zaračunajo p« posebnem cenik n. — Telefon uredništva in npravet i t , 

Izdajatel j t dr . OregoriJ P e č j a k . - Uredniki Jože K o l i č e k . — Za LJadsko t lskamoi Jože K r a a a r U . 


